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. XS(9/9)
SNR =19 decibels (dB) 570
M (10/11)
L Mean SNR = 21dB Lats) —
Corporation
Tested according to EN 352-2:2020+A1:2024
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3 | Standard Deviation dB 29| 35| 32| 33 26 31 35 50
4 | Assumed Protection in dB (APV) 184 | 186 | 14| 155 201| 269| 207 1,2
SNR, H-, M- and L-values H=19 M=20 L=18
SNR H M L
2 | Mean Attenuation dB 22| 23| 214| 205
3 | Standard Deviation dB 20 28 17 21
5 [ Value dB 19 19 20 18
Tested according to ANSI 3.19-1974
1 |Frequency Hz 125 | 250 ([ 500 | 1000 [ 2000 | 3150 [ 4000 [ 6300 | 8000
2 | Mean Attenuation dB 220| 205| 188 26| 287 290 245| 168 16,7
3 [Standard Deviation dB 41 35| 33 32 34 29 27 16 27

1. Fréquences, Frequenz. 2. Atténuation moyenne, Mittelwert der Schallddmmung. 3. Déviation standard,
Standardabweichung. 4. Protection effective, Angenommene Schutzwirkung. 5. Valeur dB, Wert dB.
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] Vnctpykumm 3a ynotpe6a Alpine Tune

MpeaynpexpeHus

M3nonaBaiiTe NpopyKTa Cropef HalnuTe HacoKu,
3a fla NOCTUrHeTe NPaBUHOTO HamansiBaHe Ha
wyma. HenpasunHoTo nocTassiHe wv ynotpe6a
MOXe fia He ocurypu Heobxoaumara sawmra. He
nocTassiiTe Tanara 3a ywm TBbpae AbGoKo B
yxoto. OTCTpaHsBaiiTe 3aluTara 3a ywm 6asHo

V BHMATENHO, 3a 1 N36erHeTe yBpexxaaHe Ha
TbNaHyeTo. 3a la OCUrypuTe 3aluTa, HoceTe TanuTe
32 YLUM NOCTOSIHHO B LYMHM cpeav. AKO U3nuTeare
60onKa nnn AMckoMhopT Mpy N3NonasaHxe,
npekparete ynoTtpebara. He nsnonasaiite npu
onnakeaHus OT yLKTe W/unu Gonka B ylwuTe.

Wsnonssaxe

Alpine Tune e npegHa3HayeH Aa 3awuTasa oT
BPE/HM HMBa Ha WyM. Mons, yBepeTe ce, ye TanuTte
3a ylUW ca NoCTaBeH, perynmpanit v nofabpxXaHn
B CbOTBETCTBME C Ta3u MHCTPYKLUs. Alpine He
HOCY OTFOBOPHOCT 3a LeTH, MPou3ThyaLLy oT
HenpasusHa ynotpe6a. PefosHo nposepsiBaiiTe
TanuTe 3a roaHoCT.

H Ha no,

Ha Tanute 3a ywwu Alpine Tune e HamepuTte
paamep M. Ako usnuTeare AUckoMdopT B yLunTe,
onuTainTe no-mManbk pasmep. AKo n3nuteare cnabo
HamasisiBaHe Ha Lyma Unu TanuTe ce ycewar
Masku, 0BMUCTETe [ja onuTaTe Mo-rofsm pasmep.
Pa3mepbT Ha HakpaiiHika (XS, S, M, L) cbLyo e
oT6ensi3aH Ha CTLGNOTO OT BLTPELLHaTa CTpaHa.

MoctaesHe

Tanwute 3a yww Alpine Tune ca npegHasHayeHn

3a N1SIBOTO U ASICHOTO YXO, KOETO € SICHO
oT6ensa3aHo Ha KyTusiTa v Ha rbpba Ha TanuTe.
W36epeTe NpaBunHWS 3a BCSKO yXO, 3a Aa
OCYrypuTE ONTVMANHO NPUSraHe 1 eheKTUBHOCT.
BHumaTenHo nocTaseTe Tanata B yXoTo, KaTo

ce yBepuTe, Ye V-06pa3HoTO TANO e NpaBuiHO
Pa3rioNoXeHo B YLIHIS KaHan.

CbxpaHeHue

CbXxpaHsiBaiiTe Ha Cyx0, YNCTO MSICTO Npy yMepeHa

Temneparypa, Kato usbsirsare eKCTpemMHa TonanHa

n cTyn. CbxpaHsiBaiiTe B NpefocTaBeHara KyTus, 3a
Aa 3awuTtiTe Tanute OT nospeaun.

MouucTeaHe u rpuxa

AKO 13non3Bare CbHLE3ALNTEH KpeMm, NnaK

3a Koca v NPOAYKTY B CNPeii, No4nCTBalTe
TanuTe 3a ywwu BeAHara cnep ynotpeba, Tbii kato
NPOABMKUTENHUST KOHTAKT MOXe Aa v NoBpean
1 Aa noBnusie Ha TsixHata ecekTneHocT. Cren,
BCSiKa ynoTpeba nouncTsaiiTe NpoAyKkTa ¢ BNaxHa
kbpna. Alpine npenopbyBa CMEHSEMUST BPbX Aa
oCTaHe NPUKPEneH KbM Tarara 3a yLum o speme
Ha noYncTBaHeTo. AKO CMEHSeMUAT Bpbx 6bae
npemMaxHar, nsbsrsaiTe aa fokocsarte punTbpa,
ThbiA KaTo MOXe fia ce noepeay. He notansiite
TanuTe 3a ywu BbB BoAa. He nanonspaiite canyH
UM nouncTealLm npenaparu. He nouncreaiire
buntbpa.

XKuBoT u o6enyxBaHe

MpOABLKMTENHOCTTA Ha XMBOTA Ha TanuTe

3a YlUW 3aBUCY OT YecTOoTaTa Ha U3Non3BaHe.
Pe[joBHOTO MouMcTBaHe Momara Aa ce yabixn
V3PBXINBOCTTA UM. PN UHTEH3NBHA UK
eXe[lHeBHa ynoTpe6a npernopbyBaMe noamsiHa
Ha TanuTe Ha Bceku 3 fo 6 meceua. Tanute 3a
ywwm Alpine Tune ca 3apaBu, NecH 3a No4MCTBaHe
1 MorarT Aa n3abpxar [o 5 roguHu oT gatara

Ha NPOM3BOACTBO (OTNevyaTaHa Ha onakoBKaTa).
Morns, umaiiTe NPeaBuA, He NOCOYEHNST KUBOT &
NpUBAM3NTENEH W 3aBUCW OT NpaBUAHaTa rpuxa u
ynoTtpeba, KakTo 1 OT Pa3fIiyHN BbHLUHU hakTopu
N3BbH KOHTpO1. ToBa He TpsibBa Aa ce ThikKyBa
KaTo rapaHuus.

CroteeTcTBUE

C HacToswoTo Alpine fieknapupa, ye To31
NPOJAYKT € B CbOTBETCTBYE C pernamerTa 3a JINC
(EC) 2016/425. NMpoaykTLT € cepTunLmMpaH n

ce Habnopasa ot PZT GmbH (NB Homep 1974),
Bismarckstr. 264 B, D-26389, Wilhelmshaven,
FepmaHus.

[leknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € HaNNYHA Ha
CnepHUst UHTEPHeT agpec: www.alpine.eu/doc

HWBOTO Ha Wyma, JOCTUraLLo /10 YXOTO Ha YOBeK,
KOraTo CrlyxoBara 3allura ce u3nonasa npasunHo,
€ NpNGNM3NTENHO PaBHO Ha pasnuKkara Mexay
A-npeTerneHoTo HMBO Ha okonHus Wwym n NRR
(oueHkaTa 3a HamassiBaHe Ha Lyma).


http://www.alpine.eu/doc

Mpumep

1. HuBOTO Ha oKonHWs wyM, N3MepeHo A0 yxoTo,
e 92 dBA.

. NRR e (cToifHOCT Ha eTukeTa) fleLmbena (dB).

. HusoTo Ha Wwyma, Bnn3aly B yXoTo, e
npvénunanTenHo pasHo Ha [92 dB(A) - NRR]
dB(A).

[ANN)

MpepaynpexaeHue: 3a cpeam ¢ LWyM, JOMUHIPAHM
oT YecToTu nop 500 Hz, TpsitBa Aa ce nanonasa
C-NpeTerneHoTo HUBO Ha OKOMHUS WyM. Bunpekun
Ye TanuTe 3a ywu MoraT Aa Gbaat npenopbyaHn
3a 3alnTa cpelly BpeaHUTe edheKTu Ha
VMNYNCUBHUS LWYM, KOEULMEHTLT Ha HamansiBaHe
Ha wyma (NRR) ce ocHoBaBa Ha HamansiBaHe

Ha HENpeKbLCHATUS LYM U MOXe Aa He € ToueH
VHAVKATOP 3a 3aluTara CpeLLly MMMySCUBEH LyM,
KaTo N3cTpenu.



Navod k pouziti Alpine Tune

Upozornéni

Pouzivejte vyrobek podle nasich pokynd pro dosazeni
spravného tlumeni. Nespravné umisténi nebo pouzivani
nemusi poskytovat zamyslenou ochranu. Nezasouvejte
Spunty do usi pfilis hluboko. PFi odstrafiovéni chranica
sluchu postupujte pomalu a opatrné, aby nedoslo k
poskozeni usniho bubinku. Pro zajisténi ochrany noste
$punty do usi neustale v hluéném prostfedi.V pfipadé
bolesti nebo nepohodli pfi pouzivéni prestarite vyrobek
pouzivat. NepouZzivejte pfi problémech s usima nebo pfi
bolestech usi.

Pouziti

Alpine Tune je uren k ochrané uzivatele pred
nebezpecnymi hladinami hluku. Ujistéte se, Ze Spunty
do udijsou nasazeny, upraveny a udrzovany v souladu

s timto ndvodem. Alpine nenese odpovédnost za Skody
vzniklé nespravnym pouzivanim. Pravidelné kontrolujte
$punty na funkénost.

Najit spravnou velikost

Na svych Spuntech Alpine Tune najdete velikost M.
Pokud méte pocit nepohodli v usich, zvazte mensi
velikost. Pokud je dtlum hluku slaby nebo se $punty zdaji
pfili§ malé, zvazte vyzkouseni vétsi velikosti. Velikost
hrotu (XS, S, M, L) je také vyznacena na stonku na vnitini
strané hrotu.

Pouziti

Spunty do usi Alpine Tune jsou navrzeny pro levé a pravé
ucho, coz je jasné uvedeno na pouzdru i na zadni strané
Spuntd. Vyberte spravny Spunt pro kazdé ucho, aby byla
zajiSténa optimalni prilnavost a Gi¢innost. Jemné vlozte
$punt do ucha a ujistéte se, Ze télo ve tvaru V je spravné
umisténo v u$nim kanalu.

Skladovani

Uchovévejte na suchém, istém misté pfi mirné teploté,
vyhnéte se extrémnimu teplu a chladu. Uchovévejte v
dodaném pouzdre, aby byly chranény pied poskozenim.

Cisténia péce

Pokud pouZzivate opalovaci krém, lak na vlasy nebo
sprejové produkty, ihned po pouZiti ocistéte Spunty do
usi, protoze dlouhodoby kontakt je mize poskodit a
ovlivnit jejich vykon. Po kazdém pouZiti otfete produkt
vlhkym ubrouskem. Alpine doporuéuje ponechat
vymeénitelny hrot pfipojeny k $puntu béhem ¢isténi.
Pokud je vyménitelny hrot odstranén, nedotykejte se
filtru, protoZe by se mohl poskodit. Neponofujte $punty
do vody. NepouZzivejte mydlo ani Cistici prostiedky.
Negistéte filtr.

Zivotnost a idriba

Zivotnost $puntl do usi zavisi na frekvenci pouzivani.
Pravidelné ¢isténi pomaha prodlouZzit jejich Zivotnost.
Pfi intenzivnim nebo kazdodennim pouzivani
doporucujeme Spunty vymeénit kazdé 3 az 6 mésicd.
Spunty Alpine Tune jsou odoIné, snadno se Cisti a
mohou vydrZet az 5 let od data vyroby (vytisténého na
obalu). Upozorfiujeme, Ze uvadéna Zivotnost je odhad
azavisi na spravné péci a pouzivani, stejné jako na
riznych vnéjsich faktorech, které nelze ovlivnit. Uvedena
Zivotnost by neméla byt interpretovana jako zaruka

Shoda

Timto Alpine prohlasuje, Ze tento produkt je v souladu
s nafizenim o osobnich ochrannych prostfedcich (EU)
2016/425. Produkt je certifikovan a monitorovan PZT
GmbH (NB ¢islo 1974), Bismarckstr. 264 B, D-26389,
Wilhelmshaven, Némecko.

Prohlaseni o shodé je dostupné na nasledujici
internetové adrese: www.alpine.eu/doc

Hladina hluku, kterd dosahne ucha ¢lovéka pfi spravném
pouZzivéani ochrany sluchu, pfiblizné odpovida rozdilu
mezi A-vazenou hladinou okolniho hluku a NRR
(hodnocenim redukce hluku).

Priklad

1. Hladina okolniho hluku naméfend u ucha je 92 dBA.

2. NRRje (hodnota na Stitku) decibeld (dB).

3. Hladina hluku vstupuijici do ucha je pfiblizné rovna
[92 dB(A) - NRR] dB(A).

Upozornéni: Pro prostiedi s hlukem, kde prevladaji
frekvence pod 500 Hz, by méla byt pouzita
C-hodnocend hladina okolniho hluku. Ackoli $punty
mohou byt doporuceny k ochrané proti $kodlivym
GéinkGm impulsniho hluku, hodnota Gtlumu hluku (NRR)
je zaloZena na Gtlumu kontinudlniho hluku a nemusi
presné indikovat dosazitelnou ochranu proti impulsnimu
hluku, jako jsou vystely.


http://www.alpine.eu/doc

B4 Brugsanvisning til Alpine Tune

Advarsler

Brug produktet ifelge vores retningslinjer for at opna
den korrekte deempning. Forkert placering eller brug
giver muligvis ikke den tilsigtede beskyttelse. Saet
ikke greproppen for dybt ind i gret. Fjern langsomt

og forsigtigt hereveernet for at undgé at beskadige
trommehinden. Brug erepropperne konstant i stejende
omgivelser for at sikre beskyttelse. Stop brugen i
tilfeelde af smerter eller ubehag under brug. Ma ikke
anvendes i tilfeelde af greproblemer og/eller grepine.

Brug

Alpine Tune er beregnet til at beskytte baereren mod
farlige stgjniveauer. Serg for, at grepropperne monteres,
justeres og vedligeholdes i overensstemmelse med
denne brugsanvisning. Alpine er ikke ansvarlig for skader
opstaet som felge af misbrug. Efterse dine grepropper
regelmaessigt for brugbarhed.

Sadan finder du den rigtige storrelse

Du finder sterrelse M pa dine Alpine Tune arepropper.
Hvis du oplever ubehag i dine grer, kan du overveje en
spids i mindre sterrelse. Hvis du oplever lav deempning,
eller propperne fgles for smé, kan du overveje at prove
en spids i storre storrelse. Spidsens storrelse (XS, S, M, L)
erogsa angivet pa stilken pa indersiden af spidsen.

Anvendelse

Alpine Tune grepropper er designet til venstre og

hajre ore, tydeligt angivet pé etuiet samt pé bagsiden
af grepropperne. Vaelg den rigtige til hvert gre for at
sikre optimal pasform og effektivitet. Indsaet forsigtigt
greproppen i gret, og serg for, at den V-formede krop er
placeret korrekt i pregangen.

Opbevaring

Opbevari et tart, rent miljp ved moderate temperaturer,
og undga ekstrem varme og kulde. Opbevari det
medfelgende etui for at beskytte mod skader.

Rengering og pleje

Hvis du bruger solcreme, harspray eller sprayprodukter,
skal du rense grepropperne straks efter brug, da
langvarig kontakt kan beskadige dem og pévirke

deres ydeevne. Renger produktet efter hver brug

med en fugtig serviet. Alpine anbefaler at lade den
udskiftelige spids blive siddende pé oreproppen

under rengering. Hvis den udskiftelige spids fiernes,
undga at rre ved filteret, da det kan blive beskadiget.
Nedszenk ikke grepropperne i vand. Brug ikke saebe eller
rengaringsmidler. Renger ikke filteret.

Levetid og service

(reproppernes levetid afhaenger af, hvor ofte de bruges.
Regelmaessig rengering hjeelper med at forleenge deres
holdbarhed. Til intens eller daglig brug anbefaler vi at
udskifte erepropperne hver 3. til 6. maned. Alpine Tune
grepropper er holdbare, nemme at renggre og kan holde
op til 5 &r fra fremstillingsdatoen (trykt p& emballagen).
Bemeerk, at den angivne levetid er et skan og afhaenger
af korrekt pleje og brug, samt forskellige eksterne
faktorer, der ikke kan kontrolleres. Det skal ikke tolkes
som en garanti.

Overholdelse

Hermed erkleerer Alpine, at dette produkt eri
overensstemmelse med PPE-forordningen (EU)
2016/425. Produktet er certificeret og overvaget af PZT
GmbH (NB nummer 1974), Bismarckstr. 264 B, D-26389,
Wilhelmshaven, Tyskland

Overensstemmelseserkleeringen er tilgaengelig pa
felgende internetadresse: www.alpine.eu/doc

Stejniveauet, der kommer ind i en persons ore, nar
herevaern baeres som anvist, er teet tilnsermet af
forskellen mellem det A-vaegtede miljgstejniveau og
NRR.

Eksempel

1. Det omgivende stojniveau malt ved gret er 92 dBA.

2. NRRer (veerdi pé etiketten) decibel (dB).

3. Stgjniveauet, der kommerind i gret, er omtrent lig
med [92 dB(A) - NRR] dB(A).

Forsigtig: For stajmiljger domineret af frekvenser under
500 Hz bar det C-vaegtede miljgstojniveau anvendes.
Selvom hgrevaern kan anbefales til beskyttelse mod de
skadelige virkninger af impulsstgj, er Noise Reduction
Rating (NRR) baseret p& deempning af kontinuerlig

stoj og er muligvis ikke en ngjagtig indikator for den
beskyttelse, der kan opnas mod impulsstej sésom skud.


http://www.alpine.eu/doc

B3 Gebrauchsanweisung Alpine Tune

Warnungen

Verwende das Produkt gemaB unseren Richtlinien,
um die richtige Démpfung zu erreichen. Eine falsche
Platzierung oder Verwendung bietet mdglicherweise
nicht den gewiinschten Schutz. Den Ohrstdpsel nicht
zu tief in das Ohr stecken. Den Gehérschutz langsam
und vorsichtig entfernen, um das Trommelfell nicht zu
beschadigen. Um optimalen Schutz zu gewahrleisten,
die Ohrstopsel standig in lauten Umgebungen tragen.
Bei Schmerzen oder Unwohlsein das Tragen der
Ohrstdpsel beenden. Die Ohrstdpsel nicht verwenden
bei Ohrenbeschwerden und/oder Ohrenschmerzen.

Verwendung

Alpine Tune soll den Trager vor gefahrlichen
Larmpegeln schiitzen. Bitte stelle sicher, dass die
Gehorschutzstopsel in Ubereinstimmung mit dieser
Gebrauchsanweisung eingesetzt, eingestellt und
gewartet werden. Alpine haftet nicht fiir Schéden, die
durch unsachgemaBen Gebrauch entstehen. Uberpriife
die Ohrstopsel regelméaBig auf Tauglichkeit.

Passende GroBe finden

Die GroBe M befindet sich auf den Alpine Tune
Ohrstépseln. Wenn du ein unangenehmes Gefiihl in
deinen Ohren hast, wahle eine kleinere Spitze. Wenn die
Gerduschdampfung nicht effektiv ist oder die Stopsel
sich zu klein anfiihlen, probiere eine groBere GroBe aus.
Die GréBe der Spitze (XS, S, M, L) ist auch auf dem Stiel
an der Innenseite der Spitze angegeben.

Anwendung

Alpine Tune Ohrstdpsel sind fiir das linke und das rechte
Ohrbestimmt, was sowohl auf dem Etui als auch auf der
Riickseite der Ohrstdpsel deutlich angegeben ist. Wahle
fiir jedes Ohr den richtigen Ohrstdpsel, um eine optimale
Passform und Wirksamkeit zu gewahrleisten. Fiihre den
Ohrstdpsel vorsichtig in das Ohr ein und achte darauf, dass
der V-formige Korper richtig im Gehdrgang sitzt.

Aufbewahrung

Bewahre die OhrstGpsel in einer trockenen und
sauberen Umgebung bei moderaten Temperaturen;
extreme Hitze und Kélte vermeiden. Bewahre die
Ohrstdpsel in der mitgelieferten Tasche auf, um sie vor
Beschadigungen zu schiitzen.

Reinigung und Pflege

Wenn Sie Sonnencreme, Haarspray oder
Sprayprodukte verwenden, reinigen Sie die
Ohrstopsel sofort nach der Anwendung, da
langfristiger Kontakt sie beschadigen und ihre
Leistung beeintréchtigen kann. Reinigen Sie

das Produkt nach jeder Benutzung mit einem
feuchten Tuch. Alpine empfiehlt, die austauschbare

Spitzewahrend der Reinigung am Gehause zu

lassen. Wenn die austauschbare Spitze entfernt

wird, vermeiden Sie es, den Filter zu beriihren, da er
beschadigt werden kann. Tauchen Sie die Ohrstopsel
nicht in Wasser. Verwenden Sie keine Seife oder
Reinigungsmittel. Reinigen Sie den Filter nicht.

Lebensdauer und Service

Die Lebensdauer der Ohrstdpsel héngt davon ab, wie oft
sie benutzt werden. RegelmaBige Reinigung verlangert
die Lebensdauer. Bei intensivem oder téglichem Gebrauch
empfehlen wir, die Ohrstdpsel alle 3 bis 6 Monate

zu ersetzen. Alpine Tune Ohrst6psel sind langlebig,
leicht zu reinigen und kénnen bis zu 5 Jahre ab dem
Herstellungsdatum (auf der Verpackung aufgedruckt)
halten. Bitte beachte, dass die angegebene Lebensdauer
eine Schétzung ist und abhéngt von der richtigen

Pflege und Nutzung, sowie von verschiedenen externen
Faktoren, auf die man keinen Einfluss hat. Die angegebene
Lebensdauer sollte nicht als Garantie interpretiert werden.

Compliance

Hiermit erklart Alpine, dass dieses Produkt mit der
PSA-Verordnung (EU) 2016/425 konform ist. Das Produkt
ist zertifiziert und tiberwacht durch die PZT GmbH
(NB-Nummer 1974), Bismarckstr. 264 B, D-26389,
Wilhelmshaven, Deutschland

Die Konformitétserklarung ist auf folgender
Internetadresse zu finden: www.alpine.eu/doc

Der Larmpegel, der in das Ohr einer Person eindringt,
wenn der Gehdrschutz wie vorgeschrieben getragen
wird, entspricht in etwa der Differenz zwischen dem
A-bewerteten Umgebungslarmpegel und dem
NRR-Wert.

Beispiel

1. Deram Ohr gemessene Umgebungslarmpegel
betragt 92 dBA.

. Der NRR-Wert betrégt (Wert auf dem Etikett) Dezibel
(dB).

. Der Gerduschpegel, derin das Ohr eindringt,
entspricht ungefahr [92 dB(A)-NRR] dB(A).

[N

w

Achtung: Fiir Lirmumgebungen, in denen Frequenzen
unter 500 Hz dominieren, sollte der C-bewertete
Umgebungslarmpegel verwendet werden. Obwohl
Gehorschiitzer zum Schutz vor den schadlichen
Auswirkungen von impulsivem Larm empfohlen werden
kénnen, basiert das Noise Reduction Rating (NRR) auf
der Dampfung von Dauerldrm und ist moglicherweise
kein genauer Indikator fiir den erreichbaren Schutz vor
impulsivem Larm wie Gewehrschiissen.


http://www.alpine.eu/doc

IE3 Kasutusjuhised Alpine Tune

Hoiatused

Kasutage toodet vastavalt meie juhistele, et saavutada
Gige summutus. Vale paigutus voi kasutamine ei pruugi
pakkuda soovitud kaitset. Arge asetage kdrvatroppe liiga
siigavale kdrva. Eemaldage kuulmiskaitse aeglaselt ja
ettevaatlikult, et valtida kuulmekile kahjustamist. Kaitse
tagamiseks kandke kérvatroppe pidevalt miirarikkas
keskkonnas. Lopetage kasutamine, kui kasutamise

ajal tekib valu v6i ebamugavustunne. Arge kasutage
kérvatroppe kdrvaprobleemide ja/voi kdrvavalude korral.

Kasutamine

Alpine Tune on mdeldud kasutaja kaitsmiseks kahjulike
miiratasemete eest. Veenduge, et kdrvatropid on
paigaldatud, reguleeritud ja hooldatud vastavalt sellele
kasutusjuhendile. Alpine ei vastuta kahjude eest, mis
tulenevad toote ebadigest kasutamisest. Kontrollige
kdrvatroppe regulaarselt sobivuse osas.

Oige suuruse leidmine

Leiate oma Alpine Tune kérvatropidelt suuruse M. Kui
tunnete ebamugavustunnet kérvades, kaaluge vdiksema
suuruse proovimist. Kui miirasummutus on nérk voi
tropid tunduvad liiga véikesed, kaaluge suurema suuruse
proovimist. Otsiku suurus (XS, S, M, L) on samuti mérgitud
varre sisekiiljel.

Pealekandmine

Alpine Tune kdrvatropid on mdeldud vasakule ja
paremale kdrvale, mis on selgelt margitud nii karbil kui
ka kdrvatropi tagakiiljel. Valige kummagi kdrva jaoks
6ige tropp, et tagada optimaalne sobivus ja téhusus.
Sisestage kdrvatropid ettevaatlikult kdrva, veendudes, et
V-kujuline korpus oleks korralikult kuulmekanalis paigas.

Hoiustamine

Hoiustage kuivas ja puhtas keskkonnas mddduka
temperatuuriga, valtides adrmuslikku kuumust ja kiilma.
Hoiustage kaasasolevas karbis, et kaitsta kdrvatroppe
kahjustuste eest.

Puhastamine ja hooldus

Kui kasutate paikesekaitsekreemi, juukselakki voi
spreitooteid, puhastage kdrvatropid kohe pérast
kasutamist, sest pikaajaline kokkupuude v6ib neid
kahjustada ja nende toimivust méjutada. Parast iga
kasutuskorda puhastage toode niiske puhastuslapiga.
Alpine soovitab, et vahetatav ots jadks puhastamise ajal
korvatroppi kinnitatuks. Kui vahetatav ots eemaldatakse,
véltige filtri puudutamist, kuna see voib kahjustuda.
Arge kastke kdrvatroppe vette. Arge kasutage seepi ega
puhastusvahendeid. Arge puhastage filtrit.

Eluiga ja hooldus

Kérvatroppe eluiga sdltub kasutussagedusest.
Regulaarne puhastamine aitab pikendada nende
vastupidavust. Intensiivse voi igapdevase kasutamise
korral soovitame kérvatroppe vahetada iga 3 kuni 6 kuu
tagant. Alpine Tune kdrvatropid on vastupidavad, neid on
lihtne puhastada ja need véivad kesta kuni 5 aastat alates
tootmiskuupaevast (triikitud pakendile). Pange tahele,
et madratud eluiga on hinnang ja soltub nduetekohasest
hooldusest ja kasutamisest ning erinevatest vélistest
teguritest, mille (ile ei ole kontrolli. Seda ei tohiks
tolgendada kui garantiid.

Vastavus

Alpine kinnitab, et see toode vastab isikukaitsevahendite
médrusele (EL) 2016/425. Toode on sertifitseeritud ja
jalgitav PZT GmbH poolt (NB number 1974), Bismarckstr.
264 B, D-26389, Wilhelmshaven, Saksamaa.

Vastavusdeklaratsioon on saadaval jargmisel
internetiaadressil: www.alpine.eu/doc

Miira tase, mis jéuab inimese kdrva, kui
kuulmiskaitsevahendeid kasutatakse digesti, on ligikaudu
vordne A-kaalutud keskkonnamiira taseme ja NRR-i
(miira vahendamise hinnang) erinevusega.

Naide

1. Korva juures moddetud keskkonna miiratase on
92 dBA.

2. NRRon (siltide vaartus) detsibelli (dB).

3. Kdrva sisenev miiratase on ligikaudu vérdne [92
dB(A) - NRR] dB(A).

Ettevaatust: Miirakeskkondade puhul, kus domineerivad
alla 500 Hz sagedused, tuleks kasutada C-kaalutud
keskkonnamiirataset. Kuigi kdrvatroppe vGib soovitada
impulsiivmiira kahjulike mojude eest kaitsmiseks,
pohineb miirasummutuse reiting (NRR) pideva miira
summutamisel ja ei pruugi tépselt ndidata kaitset
impulsiivmiira, nditeks piissipaukude vastu.
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08nyieg xpriong yia Alpine Tune

Mpoeidomnouioeig

Xpnototolote To MPoidv oOdwva He TIG 0dnyieg
Hag yia va emtixeTe T owotr andoPeon Tov
BopuPou. H eapaiuévn TomoBETNON i Xprion

HMOpE va pnv mapéxel Tnv embuuntr mpootasia.
Mnv ToroBeteite To wTtoaomieg oAy Babia oto
auTi. Apalpéote TNV mpooTacia akorng apyd kat
TIPOOEKTIKA yia va anoduyete TuXOv BAAPn oto
TOpmavo. MNa va e§aodahioste poaotaocia, popdte
ouvexws Ta wroaotideg oe BopuPwsdn mepiBariovra.
Awakdyte TN Xprion oe mepirtwan névou 1 dSuadopiag
Katda TN Xperion. Mnv XpnolHOTIOLETE OE TIEPIMTWOELG
TIPOBANUATWY pe TO auTi Kavr TOvVoL aTo aUT.

Xprion

To Alpine Tune mpoopiletal yia tnv npoaotasia

and enkivéuva enineda BopvBou. BeBawwbeite oTL
Ta wroaotideg eival TornoBetnuéva, pubpiopéva

Kal ouvTnENUEvVa olpdwva Pe auto To eyxelpidlo.

H Alpine &ev d€pel euBOvn yia Tuxdv {npIEG Tou
TIPOKUTTTOLY amé akataAAnAn xpron. Embewpeite Ta
WTOAOTIOEG TAKTIKA yla KATAAANASTNTA.

Bpeite 10 owoTo péyedog

Oa Bpeite 10 péyebog M ota wroaomideg Alpine
Tune. Edv aioBaveote Suogopia ota auvtid oag,
Sokipdote éva pikpdTePo péyedog. Av avTipeTwtiCeTe
XaunAr anoéopeon i Ta wroaornideg aiobdvovral
TIOAD pIKPd, SoKipdoTe éva peyahitepo péyedog. To
péyebog Tou akpou (XS, S, M, L) avaypadetat emiong
OTO OTEAEXOG OTNV ECWTEPIKY TTAELPA.

Edappoyr

Ta wtoaotideg Alpine Tune eival oxedlaopéva

yla To aplotepd Kat To Se€i auti, KATL ou
eruonuaivetat cadpwg atn Brjkn Kat oTo THow PEPOG
Twv wroaomidwv. EMAEETe To owoTd yia kdbe auti
yla va e§aodalioete Tnv KaAUTepn edappoyr kat
anoteheopatikdtnTa. Elodyete To wroaomideg anaka
oTo auti, BePatdvovtag 6Tt To owpa oe oxrpa V eivat
OWOTA TOMOBETNHEVO OTOV AKOVTTIKG TOPO.

ArmnoBrikevon

ArnobnkevoTe oe Enpo, kabapod nepiBariov oe

HETPLa BepUoKpaaia, arnopelyovTag TIG aKkPaieg
Beppokpaoieg. AnobnkeboTe atn Brjkn Tow apéxetat
yld va TpocTATENOETE TA WTOAOTHSEG Ao {NHIEG.

KaBapiopog kat ouvtrpnon

Edv xpnotporoleite avtnMakd, Aak HOANQV i
TIPOIOVTA O OTIPEL, KabapioTe Ta wToaoTideg
QUESWG PETA TN XPriom, KAaBWG n MapaTETapEVn
enadr} UMOpE( va Ta KATACTPEPEL KAl Va ETINPEATEL
v anddoor) Toug. Meta ano kabe xpron, kabapiote
To TPoidV pe €va uypo Tavi. H Alpine ouviotd va
adrvete TNV avtald§iun akpn mpooapTnyévn ata
wtoaotideg katd Tov kabaplopd. Eav n avtaAagiun
dakpn adaipebei, anodlyete va ayyifete To diktpo,
Kabwg pmopei va kataotpadei. Mnv Bubilete Ta
WTOAoTSEG OTO VEPO. MnVv XPNOIHOMOIEITE 0amolvL iy
anoppunavtiké. Mnv kabapilete To diktpo.

Miapkera (g Kat cuvTnpnon

H &idpkela {wrg Twv wtoaomidwv e§aptdrat and

™ ouxvatnTa Xeriong. O TaKTIKOG Kabaplopdg
OULPBANEL oTNV TapdTaon NG avBeKTIKOTNTAG
Toug. Ma €vrovn 1) KaBnpepivi Xprion, cuvIoTOUKE
TNV aQvTIKatdoTaon Twv wToaoTidwv Kabe 3 €wg 6
prveg. Ta wtoaotideg Alpine Tune eivat avBekTIka,
£0KOAa oTOV KaBapIopd Kat Uropoly va SlapkEcovV
£w¢ Kat 5 xpovia and Tnv nUepopnvia Kataokeurig
(eKTUTIWHEVN OTN CLOKELAGId). ZNUEWOTE OTLN
avapepdpevn Siapkela Lwrig eival ekTiunon Kat
e€aptdral and tn owotr Gppovtida kat xprion,
KaBwg kat anod diapopoug eEWTEPIKOUG TIAPAYOVTEG
TIEPAV TOL EAEYXOU pag. Aev pEMeL va BewpnOei
WG eyyonon.

Zuppdpodwon

Me to mtapdv, n Alpine SnAwvel OTt To TPOIdV
QuUTO CUHHOPPWVETAL HE TOV Kavoviopo PPE (EE)
2016/425. To Tpoidv eival TOTOMOINKEVO Kal
eléyxetal ano v PZT GmbH (NB apibudg 1974),
Bismarckstr. 264 B, D-26389, Wilhelmshaven,
eppavia.

H 6iAwon ouppopdwong eivat Stabéaiun otnv
akohoudn SievBuvan ato dladiktuo:
www.alpine.eu/doc

To eninedo BopLuBou 1oL PTAVEL OTO AUTI EVOG
artépou, 6Tav n MPoCTacia akong xpnotyornoleitat
owoTd, eival epirnou ico pe ™ Slapopd PeTah Tou
A-Quyiopévou emnédou mepiBallovTikol BopuBou
kat Tou NRR (BaBpoloyia Meiwong Gopipou).
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Mapadeypa

1. To eninedo BopuBou oTo MePIBANAOV TTOU
peTpiETal oto auTi eivat 92 dBA.

. To NRR eivat (tipr otnv €TIKETA) VTEOUTEN (dB).

. To emninedo BopOPou oL EITEPXETAL TTO AUTE
eival nepimou ioo pe [92 dB(A) - NRR] dB(A).

[ANN)

Mpoooxn: MNa nepiBailovra Bopvou mou
KUpLapXoUVTAL amod ouXVOTNTEG KATW Twv 500 Hz,
Ba mpénel va xpnoipornoleitat To eminedo BopvBou
miepiBaAovTog Bapitntag C. Av kal Ta wToaoTtideq
HTOPOUV VA GUVICTWVTAL YA TIPOCTAsia arnd Ti§
BAaBePEG ETUMTWOELS TOU EKPNKTIKOL BopLBoU,

n T peiwong tou BopvBou (NRR) Baciletal otn
Heiwon Tou ouvexolg BopLBoL Kal pmopei va unv
eival akpiPrig Seiktng yia tnv mpootaocia and
EKPNKTIKO BOPULPO, ONWG TUPOBOAIOOL.



IEY] Instructions for use Alpine Tune

Warnings

Use the product according to our guidelines to achieve
the correct attenuation. Incorrect placement or usage
may not provide the intended protection. Do not insert
the earplug too deeply into the ear. Remove hearing
protection slowly and carefully to avoid damaging

the eardrum. To secure protection, wear the earplugs
continuously in noisy environments. In the event of pain
or discomfort while using, discontinue use. Do not use in
case of ear complaints and/or earache.

Usage

Alpine Tune is intended to protect the wearer from
hazardous noise levels. Please ensure that the earplugs
are fitted, adjusted and maintained in accordance

with this instruction manual. Alpine is not liable for any
damage arising from misuse. Inspect your earplugs
regularly for serviceability.

Finding the right size

You will find size M on your Alpine Tune earplugs. If you
experience discomfort in your ears, consider a smaller-
sized tip. If you're experiencing low attenuation or the
plugs feel too small, consider trying a larger-sized tip. The
size of the tip (XS, S, M, L) is also listed on the stem on the
inside of the tip.

Applying

Alpine Tune earplugs are designed for the left and right
ear, clearly indicated on the case as well as on the back
of the earplugs. Choose the correct one for each ear to
ensure optimal fit and effectiveness. Gently insert the
earplug into the ear, making sure the V-shaped body is
properly nested within the ear canal.

Storage

Store in a dry, clean environment at moderate
temperatures avoiding extremes of heat and cold. Store
in the provided case to protect from damage.

Cleaning and care

If using sunscreen, hairspray, or spray-can-applied
products, clean the earplugs immediately after use, as
prolonged contact may damage them and affect their
performance. The product may be adversely affected by
certain chemical substances. Refer to the manufacturer
for further information. After each use, clean the product
with a moist wipe. Alpine recommends keeping the tip
attached to the body while cleaning. If the tip is removed,
avoid touching the filter, as it may get damaged. Do
notimmerse the earplugs in water. Do not use soap or
detergent. Do not clean the filter.

Lifetime and service

The life span of the earplugs depends on how often they
are used. Regular cleaning helps extend their durability.
Forintense or daily use, we recommend replacing the
earplugs every 3 to 6 months. Alpine Tune earplugs are
durable, easy to clean, and can last up to 5 years from the
manufacturing date (printed on the packaging). Please
note, the stated lifespan is an estimate and depends on
proper care and usage, as well as various external factors
beyond control. It should not be interpreted as a warranty.

Compliance

Hereby, Alpine, declares that this product is in compliance
with the PPE regulation (EU) 2016/425. The product is
certified and monitored by PZT GmbH (NB number 1974),
Bismarckstr. 264 B, D-26389, Wilhelmshaven, Germany

Declaration of Conformity is available at the following
internet address: www.alpine.eu/doc

The level of noise entering a person’s ear, when hearing
protector is worn as directed, is closely approximated by
the difference between the A-weighted environmental
noise level and the NRR.

Example

1. The environmental noise level as measured at the
earis 92 dBA.

. The NRRis (value on label) decibels (dB).

. The level of noise entering the ear is approximately
equal to [92 dB(A)—NRR] dB(A).

w N

Caution: For noise environments dominated by
frequencies below 500 Hz the C-weighted environmental
noise level should be used. Although hearing protectors
can be recommended for protection against the harmful
effects of impulsive noise, the Noise Reduction Rating
(NRR) is based on the attenuation of continuous noise
and may not be an accurate indicator of the protection
attainable against impulsive noise such as gunfire.
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[E] Instrucciones de uso Alpine Tune

Advertencias

Utiliza el producto segulin nuestras directrices para
conseguir la atenuacion correcta. La colocacion o el

uso incorrectos pueden no proporcionar la proteccion
prevista. No introduzcas demasiado el tapdn en el oido.
Quitate los protectores auditivos despacio y con cuidado
para evitar que se dafie el timpano. Para garantizar la
proteccion, lleva puestos los tapones continuamente en
entornos ruidosos. En caso de dolor o malestar durante
su uso, interrumpe su utilizacion. No utilizar en caso de
molestias o dolor de oidos.

Utilizacién

Alpine Tune estén pensados para proteger al usuario de
niveles de ruido peligrosos. Asegurate de que los tapones
se colocan, ajustany mantienen de acuerdo con este
manual de instrucciones. Alpine no se hace responsable
de los dafios derivados de un uso indebido. Inspecciona
periédicamente los tapones para comprobar que estan
en buen estado.

Encuentra el tamaiio adecuado

Encontraras la talla M en los tapones Alpine Tune. Si
experimentas molestias en los oidos, considera una
punta de tamafio més pequefio. Si la atenuacion es baja o
los tapones te parecen demasiado pequefios, prueba con
una punta de mayor tamafio. El tamafio de la punta (XS,

S, M, L) también figura en el véstago, en la parte interior
de lamisma.

Colocacion

Los tapones Alpine Tune estan disefiados para el oido
izquierdo y el derecho, lo que se indica claramente tanto
enla funda como en la parte posterior de los tapones.
Elige el adecuado para cada oido para garantizar un
ajuste y una eficacia 6ptimos. Introduce suavemente el
tapon en el oido, asegurandote de que el cuerpo en forma
de V quede bien encajado en el canal auditivo.

Almacenamiento

Guardar en un ambiente secoy limpio a temperaturas
moderadas evitando el calory el frio extremos. Guardalos en
la funda suministrada para protegerlos de posibles dafios.

Limpiezay cuidado

Si utilizas protector solar, laca para el cabello o productos
en aerosol, limpia los tapones inmediatamente después
de su uso, ya que el contacto prolongado puede

dafiarlos y afectar su rendimiento. Después de cada

uso, limpia el producto con una toallita himeda. Alpine
recomienda mantener la punta intercambiable colocada
en los tapones durante la limpieza. Si se retira la punta
intercambiable, evita tocar el filtro, ya que podria dafiarse.
No sumerjas los tapones en agua. No utilices jabon ni
detergente. No limpies el filtro.

Vida util y mantenimiento

La vida util de los tapones depende de la frecuencia
con que se utilicen. Una limpieza habitual ayuda a
prolongar su durabilidad. Para un uso intenso o diario,
recomendamos sustituir los tapones cada 3 a 6 meses.
Los tapones Alpine Tune son duraderos, faciles de
limpiary pueden durar hasta 5 afios a partir de la fecha
de fabricacion (impresa en el embalaje). Ten en cuenta
que la vida Util indicada es una estimacion y depende
del cuidado y el uso adecuados, asi como de diversos
factores externos que escapan a nuestro control. No
debe interpretarse como una garantia.

Cumplimiento

Por la presente, Alpine, declara que este producto cumple
con el Reglamento (UE) 2016/425 relativo a los EPI. El
producto esta certificado y controlado por PZT GmbH
(organismo notificado nimero 1974), Bismarckstr. 264 B,
D-26389, Wilhelmshaven, Alemania

La Declaracion de Conformidad esté disponible en la
siguiente direccion de Internet: www.alpine.eu/doc

Elnivel de ruido que entra en el oido de una persona,
cuando se lleva puesto el protector auditivo segun las
instrucciones, se aproxima mucho a la diferencia entre el
nivel de ruido ambiental ponderado Ay el NRR.

Ejemplo

1. Elnivel de ruido ambiental medido en el oido es de
92 dBA.

2. EINRRes (valoren la etiqueta) decibelios (dB).

3. Elnivel de ruido que entra en el oido es
aproximadamente igual a [92 dB(A)-NRR] dB(A).

Precaucion: para entornos de ruido dominados por
frecuencias inferiores a 500 Hz debe utilizarse el nivel
de ruido ambiental ponderado C. Aunque se pueden
recomendar protectores auditivos para la proteccion
contra los efectos nocivos del ruido impulsivo, la
clasificacion de reduccion del ruido (NRR, por sus siglas
eninglés) se basa en la atenuacion del ruido continuoy
puede no ser un indicador preciso de la proteccion que
se puede obtener contra el ruido impulsivo, como el de
disparos.
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[E Mode d’emploi Alpine Tune

Avertissements

Utilisez le produit conformément a nos instructions

pour bénéficier de la bonne atténuation. Si les bouchons
d'oreilles sont mal placés ou mal utilisés, ils risquent

de ne pas vous assurer le niveau de protection voulu.
N'insérez pas les bouchons d'oreilles trop profondément
dans vos oreilles. Retirez les protections auditives
lentement et prudemment pour éviter d'endommager

vos tympans. Pour garantir la protection de vos oreilles,
portez les bouchons d'oreilles en permanence dans les
environnements bruyants. En cas de douleur ou d‘inconfort
lors de I'utilisation, cessez de les utiliser. Ne les utilisez pas
en cas daffection de l'oreille et/ou de douleurs auriculaires.

Utilisation

Les bouchons d'oreilles Alpine Tune sont congus pour
protéger le porteur des niveaux de bruit dangereux. Veillez
ainsérer, ajuster et entretenir les bouchons d'oreilles en
suivant les instructions de ce mode d'emploi. Alpine ne
peut étre tenue responsable de dommages résultant
d’une mauvaise utilisation. Inspectez réguliérement vos
bouchons d'oreilles pour voir s'ils sont encore en bon état.

Trouver la bonne taille

Vous trouverez un embout de taille M survos bouchons
d'oreilles Alpine Tune. Si vous ressentez de I'inconfort dans
vos oreilles, envisagez d'utiliser un embout plus petit. Si
vous constatez une faible atténuation du bruit ou siles
bouchons vous semblent trop petits, envisagez d'essayer un
embout de taille supérieure. La taille de 'embout (XS, S, M, L)
est également indiquée sur latige, & l'intérieur de 'embout.

Application

Les bouchons d'oreilles Alpine Tune sont spécifiquement
congus pour l'oreille gauche et l'oreille droite, et 'oreille
correspondante est clairement indiquée sur I'étui et
alarriere des bouchons d'oreilles. Choisissez le bon
bouchon pour chaque oreille afin de garantir une tenue et
une efficacité optimales. Insérez délicatement le bouchon
d'oreille dans l'oreille, en veillant & ce que le corps en

V soit correctement positionné dans le conduit auditif.

Rangement

Conservez vos bouchons dans un environnement sec et
propre, a température modérée. Evitez de les exposer a
une chaleur ou a un froid extrémes. Rangez-les dans I'étui
fourni pour les protéger de tout dommage.

Nettoyage et entretien

Sivous utilisez de la créme solaire, de la laque pour
cheveux ou des produits en aérosol, nettoyez les
bouchons d'oreilles immédiatement aprés utilisation, car
un contact prolongé peut les endommager et affecter
leurs performances. Apres chaque utilisation, nettoyez le
produit avec une lingette humide.

Alpine recommande de laisser 'embout interchangeable
fixé aux bouchons d'oreilles pendant le nettoyage. Si
I'embout interchangeable est retiré, évitez de toucher le
filtre, car il pourrait étre endommagé. Ne plongez pas les
bouchons d'oreilles dans I'eau. N'utilisez pas de savon ni
de détergent. Ne nettoyez pas le filtre.

Durée de vie et remplacement

La durée de vie des bouchons d'oreilles dépend de leur
fréquence d'utilisation. Un nettoyage régulier permet
de prolonger leur durée de vie. Pour un usage intensif
ou quotidien, nous recommandons de remplacer les
bouchons d'oreilles tous les 3 a 6 mois. Les bouchons
doreilles Alpine Tune sont résistants, faciles a nettoyer
et peuvent durer jusqu‘a 5 ans a partir de la date de
fabrication (imprimée sur 'emballage). Veuillez noter
que la durée de vie indiquée est une estimation et
qu'elle dépend du respect des consignes d'entretien et
d'utilisation, mais aussi de divers facteurs externes sur
lesquels nous n‘avons aucun contrdle. Elle ne doit pas
étre considérée comme une durée garantie.

Conformité

Par la présente, Alpine déclare que ce produit est
conforme au réglement (UE) 2016/425 sur les EPI.
Le produit est certifié et contr6lé par PZT GmbH
(numéro d'ON :1974), Bismarckstr. 264 B, D-26389,
Wilhelmshaven, Allemagne

La déclaration de conformité est disponible a I'adresse
Internet suivante : www.alpine.eu/doc

Le niveau de bruit entrant dans l'oreille de la personne,
lorsque la protection auditive est portée conformément aux
instructions, correspond approximativement a la différence
entre le niveau de bruit ambiant pondéré Aet le NRR.

Exemple

1. Le niveau de bruit ambiant mesuré au niveau de
l'oreille est de 92 dBA.

2. Le NRRest de (valeur sur I'étiquette) décibels (dB).

3. Le niveau de bruit entrant dans l'oreille est a peu prés
égal a[92 dB(A)-NRR] dB(A).

Attention : pour les environnements sonores dans
lesquels les fréquences dominantes sont inférieures a
500 Hz, il convient d'utiliser le niveau de bruit ambiant
pondéré C. Bien que les protections auditives puissent
étre recommandées pour protéger les oreilles des effets
nocifs des bruits impulsifs, I'indice de réduction du bruit
(NRR) est basé sur I'atténuation des bruits continus

et n'est pas forcément un indicateur fiable du niveau

de protection qu'elles peuvent offrir contre les bruits
impulsifs tels que les coups de feu.
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B Upute za koristenje Alpine Tune

Upozorenja

Koristite proizvod prema nasim smjernicama kako
biste postigli ispravnu razinu prigu$enja. Neispravno
postavljanje ili koriStenje mozda nece pruZiti Zelienu
zastitu. Nemojte umetati cepice preduboko u uho.
Polako i paZljivo uklonite zaStitu za usi kako biste izbjegli
oStecenje bubnjica. Za osiguranje zastite, nosite Cepice
kontinuirano u buénom okruzenju. Prekinite koriStenje
ako osjetite bol ili nelagodu tijekom koristenja. Ne
koristite Cepice u slucaju problema s usimaii/ili bolova
u usima.

Koristenje

Alpine Tune namijenjen je zastiti korisnika od opasnih
razina buke. Pobrinite se da su ¢epici pravilno postavljeni,
podeseni i odrzavani u skladu s ovim uputama. Alpine ne
odgovara za $tetu nastalu zbog nepravilnog koristenja.
Redovito pregledavajte ¢epice kako biste osigurali
njihovu ispravnost.

PronalaZenje odgovarajuce velic¢ine

Na svojim ¢epic¢ima Alpine Tune pronadi éete velicinu
M. Ako osjec¢ate nelagodu u uSima, razmislite o manj
vrhu. Ako osjetite slabije prigu$enje buke ili se ¢epici ¢ine
premalima, pokusajte s vecim vrhom. Veli¢ina vrha (XS, S,
M, L) takoder je oznacena na stabljici s unutarnje strane.

Primjena

Cepici za usi Alpine Tune dizajnirani su za lijevo i desno
uho, §to je jasno naznaceno na kutiji i na straznjoj strani
Cepica. Odaberite odgovarajuci cepic za svako uho kako
biste osigurali optimalno prianjanje i u¢inkovitost. Pazljivo
umetnite Cepic u uho, pazeci da je V-oblik pravilno
smjesten u usnom kanalu.

Skladistenje

Cuvajte na suhom i Gistom mjestu, na umjerenim
temperaturama, izbjegavajuci ekstremne vrucine i
hladnoce. Cuvaijte u priloZzenom etuiju kako biste zastitili
Cepice od ostecenja.

Ciscenje i odrzavanje

Ako koristite kremu za suncanje, lak za kosu ili proizvode
u spreju, oCistite Gepice za usi odmah nakon upotrebe jer
dugotrajni kontakt moZe uzrokovati oStecenja i utjecati
na njihovu ucinkovitost. Nakon svake upotrebe ocistite
proizvod vlaznom maramicom. Alpine preporucuje da
izmjenjivi vrh ostane pricvr§éen na Cepice za usi tijekom
¢isc¢enja. Ako se izmjenjivi vrh ukloni, izbjegavajte
dodirivanie filtera jer bi se mogao otetiti. Nemojte
uranjati Cepice za usi u vodu. Nemojte koristiti sapun ili
deterdzent. Nemojte Cistiti filter.

Trajanje i odrzavanje

Trajanje ¢epica ovisi o ucestalosti koristenja. Redovito
¢iScenje pomaze produZiti njihovu trajnost. Za intenzivnu
ili svakodnevnu upotrebu preporu¢ujemo zamjenu ¢epica
svaka 3 do 6 mjeseci. Alpine Tune Cepici su izdrZljivi,
jednostavni za ¢iS¢enje i mogu trajati do 5 godina od
datuma proizvodnje (navedenog na pakiranju). Imajte

na umu da je navedeni vijek trajanja procjena i ovisi

o pravilnom odrZavanju i koristenju, kao i o razlicitim
vanjskim ¢&imbenicima izvan nase kontrole. Ne treba ga
tumaciti kao jamstvo.

Uskladenost

Ovim putem Alpine izjavljuje da je ovaj proizvod u skladu
s Uredbom o osobnoj zastitnoj opremi (EU) 2016/425.
Proizvod je certificiran i nadziran od strane PZT GmbH (NB
broj 1974), Bismarckstr. 264 B, D-26389, Wilhelmshaven,
Njemacka

Izjava o sukladnosti dostupna je na sliede¢oj internetskoj
adresi: www.alpine.eu/doc

Razina buke koja dopire do uha osobe, kada se zastita
sluha pravilno koristi, priblizno je jednaka razlici izmedu
A-vagane razine buke iz okoli$a i NRR-a (Ocjena
smanjenja buke).

Primjer

1. Razina buke u okruzenju izmjerena na uhu iznosi
92 dBA.

2. NRRje (vrijednost na etiketi) decibela (dB).

3. Razina buke koja ulazi u uho priblizno je jednaka [92
dB(A) - NRR] dB(A).

Upozorenje: Za okruzenja s bukom gdje prevladavaju
frekvencije ispod 500 Hz treba koristiti C-vaganu razinu
okolne buke. lako se Eepici za usi mogu preporuciti

za zastitu od Stetnih u€inaka impulsne buke, ocjena
smanjenja buke (NRR) temelji se na prigusenju
kontinuirane buke i moZda nije tocan pokazatelj zastite
koja se moze postici protivimpulsne buke poput
pucnjeva.
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Avvertenze

Per ottenere una corretta attenuazione, utilizzare il
prodotto secondo le linee guida fornite. In caso di
posizionamento o utilizzo errato, la protezione prevista
pud non essere garantita. Non spingere I'inserto
auricolare troppo in profondita nell‘orecchio. Rimuovere
la protezione acustica lentamente e con cautela, per
evitare di danneggiare il timpano. In ambienti rumorosi,
indossare continuamente gli inserti auricolari per
garantire la protezione. In caso di dolore o fastidio,
interrompere |'uso. Non utilizzare in caso di disturbi
all'orecchio /o mal d'orecchio.

Utilizzo

Alpine Tune ha lo scopo di proteggere da livelli di
rumore pericolosi chi lo indossa. Assicurarsi che gli
inserti auricolari siano montati, regolati e sottoposti a
manutenzione in base al presente manuale di istruzioni.
Alpine non & responsabile di eventuali danni derivanti
da un uso improprio. Controllare regolarmente gli inserti
auricolari per verificarne la funzionalita.

Scegliere la misura piu adatta

La punta di questi inserti auricolari Alpine Tune & di

taglia M. In caso di fastidio alle orecchie, prendere in
considerazione una punta di dimensioni il piccole.

Se I'attenuazione del rumore & scarsa o se gli inserti
sembrano troppo piccoli, prendere in considerazione una
punta di dimensioni maggiori. La dimensione (XS, S, M, L)
¢ indicata anche sul gambo allinterno della punta.

Applicazione

Gli inserti auricolari Alpine Tune sono specifici per
I'orecchio destro e quello sinistro, cio & chiaramente
indicato sulla custodia e sul retro degli inserti. Per
garantire una vestibilita e un'efficacia ottimali,
utilizzare I'inserto giusto per ciascun orecchio. Inserire
delicatamente l'inserto auricolare nell'orecchio,
assicurandosi che il corpo a forma di V si adatti
correttamente all'interno del canale uditivo.

Conservazione

Riporre gli aruicolari in un ambiente asciutto e pulito,
atemperature moderate, evitando gli estremi di caldo
o freddo. Conservare la custodia in dotazione per
proteggere il prodotto da eventuali danni.

Pulizia e cura

Se utilizzi crema solare, lacca per capelli o prodotti spray,
pulisci gli inserti auricolari immediatamente dopo 'uso,
poiché il contatto prolungato potrebbe danneggiarli e
comprometterne le prestazioni. Dopo ogni utilizzo, pulisci
il prodotto con una salvietta umida. Alpine consiglia di
lasciare la punta intercambiabileattaccata agli inserti
auricolari durante la pulizia.

Istruzioni per I'uso di Alpine Tune

Se la punta intercambiabile viene rimossa, evita di
toccare il filtro, poiché potrebbe danneggiarsi. Non
immergere gli inserti auricolari in acqua. Non utilizzare
sapone o detergenti. Non pulire il filtro.

Durata utile

La durata utile degli inserti auricolari dipende dalla
frequenza con cui vengono utilizzati. Una pulizia
regolare aiuta a prolungarne la durata. Per I'uso intenso o
quotidiano, consigliamo di sostituire gli inserti auricolari
ogni 3-6 mesi. Gli inserti auricolari Alpine Tune sono
resistenti e facili da pulire, e possono durare fino a 5 anni
dalla data di produzione (stampata sulla confezione). Si
noti che la durata utile indicata & una stima e dipende
dalla cura e dall'uso corretto, oltre che da altri fattori
esterni non controllabili. Percio, tale durata non deve
essere interpretata come una garanzia.

Conformita

Alpine dichiara che questo prodotto & conforme al
regolamento DPI (UE) 2016/425. 1l prodotto & certificato e
monitorato da PZT GmbH (numero NB 1974), Bismarckstr.
264 B, D-26389, Wilhelmshaven, Germania

La Dichiarazione di conformita & disponibile al seguente
indirizzo: www.alpine.eu/doc

I'ivello di rumore che penetra I'orecchio di una persona
che indossa la protezione acustica come indicato,

€ molto vicino alla differenza tra il livello di rumore
ambientale ponderato A e il tasso di riduzione del rumore
(NRR).

Esempio

1. Illivello di rumore ambientale misurato all'orecchio
edi92dBA.

. L'NRR & (valore sull'etichetta) in decibel (dB).

. Il livello di rumore che penetra l'orecchio &
approssimativamente pari a [92 dB(A) meno NRR]
dB(A).

w N

Attenzione: per gli ambienti rumorosi dominati da
frequenze inferiori a 500 Hz, & necessario utilizzare

il livello di rumore ambientale ponderato C. Sebbene

i dispositivi di protezione dell’'udito possano essere
raccomandati per la protezione dagli effetti nocivi del
rumore impulsivo, il tasso di riduzione del rumore (NRR)
si basa sull'attenuazione del rumore continuo e potrebbe
non essere un indicatore accurato della protezione
ottenibile contro il rumore impulsivo, come ad esempio
glispari.
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[ Notkunarleidbeiningar fyrir Alpine Tune

Vidvaranir

Notid vruna samkveemt leidbeiningum okkar til ad

na fram réttri hljoddempun. Rong stadsetning eda
notkun veitir mdgulega ekki tileetlada vernd. Ekki setja
eyrnatappann of djdpt i eyrad. Fjarleegiod heyrnarhlifarnar
haegt og varlega til ad fordast skada & hljédhimnu.

Til ad tryggja vorn skal nota eyrnatappana stédugt i
havadasdmu umhverfi. Haettu notkun ef pa finnur fyrir
sérsauka eda paegindum medan & notkun stendur. Ekki
nota ef pui ert med eyrnavandamal og/eda eyrnaverk.

Notkun

Alpine Tune er eetlad til ad vernda gegn skadlegum
hévada. Gakktu ur skugga um ad eyrnatappar séu settir,
stilltir og vidhaldnir i samraemi vid pessar leidbeiningar.
Alpine ber ekki abyrgd & tjoni vegna rangrar notkunar.
Skodadu eyrnatappana reglulega til ad tryggja virkni
peirra.

Ad finna réttan steerd

bu finnur steerd M & Alpine Tune eyrnatGppunum pinum.
Ef pu finnur fyrir 6paegindum i eyrunum skaltu ihuga ad
nota minni enda. Ef hljéddempun er litil eda eyrnatappinn
finnst of litill, préfadu steerri enda. Steerdin & endanum
(XS, S, M, L) er einnig merkt & stilknum ad innanverdu.

Umsékn

Alpine Tune eyrnatappar eru hannadir fyrir vinstra og
heegra eyra og pad er skyrt merkt & hulstrinu og aftan &
eyrnatdppunum. Veldu réttan fyrir hvort eyra til ad tryggja
sem besta passun og virkni. Settu eyrnatappann varlega
ieyrad og tryggdu ad V-laga likaminn sé rétt stadsettur

i hlustinni.

Geymsla

Geymid i purru og hreinu umhverfi vid midlungs hitastig
og fordist mikinn hita og kulda. Geymid i tilgreindu hulstri
til ad vernda fyrir skemmdum.

Hreinsun og umhirda

hreinsadu eyrnatappana strax eftir notkun, bar sem
langvarandi snerting getur valdié skemmdum og haft
ahrif & virkni peirra. Eftir hverja notkun skaltu hreinsa
voruna med rokum kldt. Alpine maelir med ad skiptiendinn
sé afram festur vid eyrnatappana medan & hreinsun
stendur. Ef skiptiendinn er fjarlaegdur skaltu forast

ad snerta siuna, par sem htin geeti skemmst. Ekki dyfa
eyrnatdppunum i vatn. Ekki nota sapu eda hreinsiefni.
Ekki hreinsa siuna.

Endingartimi og pjénusta

Endingartimi eyrnatappanna fer eftir notkunartidni.
Regluleg hreinsun lengir endingu peirra. Fyrir mikla

eda daglega notkun maelum vid med pvi ad skipta

um eyrnatappa & 3 til 6 manada fresti. Alpine Tune
eyrnatappar eru endingargddir, audvelt ad prifa og geta
enstialltad 5 ar fra framleidsludegi (prentad 4 umbudir).
Athugid ad azetladur endingartimi er azetlun og fer eftir
réttri umhirdu og notkun, sem og ymsum utanadkomandi
pattum sem ekki er haegt ad hafa stjorn a. Ekki er haegt ad
tulka pad sem abyrgd.

Samraemi

Med pessu lysir Alpine yfir ad pessi vara sé i samraemi
vid PPE reglugerdina (ESB) 2016/425. Varan er vottad og
fylgst med af PZT GmbH (NB nimer 1974), Bismarckstr.
264 B, D-26389, Wilhelmshaven, Pyskalandi.

Samraemisyfirlysingin er adgengileg 4 eftirfarandi
netfangi: www.alpine.eu/doc

Havadastigid sem naer eyranu & manneskiju, begar
heyrnarhlifar eru notadar rétt, er um pad bil jafnt
mismuninum & milli A-veegds umhverfishdvadastigs og
NRR (hljéddeyfingarmats).

Daemi

1. Havadastigid sem maelt er vid eyrad er 92 dBA.

2. NRRer (gildi & merkimida) desibel (dB).

3. Havadastigid sem fer i eyrad er u.p.b.[92 dB(A) - NRR]
dB(A).

Adgat: Fyrir hdvadasveedi par sem tidni undir 500 Hz
erradandi skal nota C-vigtud umhverfishljodstig. b6
eyrnatappar geti verid maeltir med til verndar gegn
skadlegum ahrifum hoggbundins havada, byggir
havadadempunargildi (NRR) & dempun stédugs havada
og geeti ekki gefid ndkveemar upplysingar um vernd gegn
hdggbundnum héavada eins og byssuhljédum.
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B Alpine Tune Hasznalati Gitmutaté

Figyelmeztetések

Aterméket az irdnyelveinknek megfeleléen hasznalja a
megfeleld csillapitas eléréséhez. A helytelen behelyezés
vagy haszndlat nem biztos, hogy a kivant védelmet
nyujtja. Ne helyezze a fiildugét tdl mélyen a fiilbe. A
hallasvéddt lassan és dvatosan tavolitsa el a dobhartya
sériilésének elkeriilése érdekében. Zajos kdrnyezetben
folyamatosan viselje a fiildugét a védelem biztositdsa
érdekében. Hagyja abba a hasznalatot, ha fajdaimat vagy
kellemetlenséget érez hasznalat kozben. Ne hasznalja
fiilproblémak és/vagy fiilfajas esetén.

Hasznalat

Az Alpine Tune célja, hogy megvédie a visel6t a karos
zajszintektdl. Gy6z6djon meg rola, hogy a fiildugot

az Gtmutatonak megfelelden helyezte be, allitotta be

és tartotta karban. Az Alpine nem felelds a helytelen
hasznalatbél eredd karokért. Rendszeresen ellendrizze a
flildugok allapotat a hasznalhatdsag érdekében.

A megfeleld méret megtaldlasa

Az Alpine Tune fiildugékon megtalalja az M méretet. Ha
kellemetlenséget érez a fiilében, fontolja meg kisebb
méret(i dugé vélasztasat. Ha alacsony zajcsokkentést
tapasztal, vagy a dugok tul kicsinek érzddnek, probalja ki
anagyobb méretet. Adugok mérete (XS, S, M, L) szintén
megtalalhatd a bels6 szaran.

Behelyezés

Az Alpine Tune fiildugdkat a bal és a jobb fiilh6z tervezték,
amelyeket egyértelm(en jeldIinek a tokon és a fiildugok
hatuljan. Valassza ki a megfeleld dugét mindkét fiiléhez
az optimélis illeszkedés és hatékonység érdekében.
Ovatosan helyezze be a fiildugot a fiilbe, és gydzédjon
meg arrél, hogy a V-alaku test megfelelden van
elhelyezve a hall6jaratban.

Tarolas

Tarolja széraz, tiszta kdrnyezetben mérsékelt
hémérsékleten, kerlilve az extrém hét és hideget. Tarolja
amellékelt tokban a sériilés elkeriilése érdekében.

Tisztitas és karbantartas

Ha naptejet, hajlakkot vagy aeroszolos termékeket
haszndl, tisztitsa meg a fiildugdkat kdzvetlenil hasznélat
utan, mivel a hosszan tarto érintkezés karosithatja ket
és befolyasolhatja teljesitményiiket. Minden hasznélat
utan tisztitsa meg a terméket egy nedves téri6kendével.
Az Alpine azt javasolja, hogy a cserélhetd cslcs a tisztitas
soran maradjon a fiildugén.Ha a cserélhetd cstcsot
eltavolitjdk, keriilje a sz(r6 érintését, mert az megsériilhet.
Ne meritse vizbe a flildugékat. Ne hasznaljon szappant
vagy tisztitoszert. Ne tisztitsa a sz(ir6t.

Elettartam és karbantartas

Afiildugok élettartama a hasznélat gyakorisagatol

fligg. A rendszeres tisztits segit meghosszabbitani

a tartéssagot. Intenziv vagy napi hasznlathoz azt
javasoljuk, hogy cserélje ki a fiildugékat 3-6 havonta. Az
Alpine Tune fiildugok tartésak, kdnnyen tisztithatok, és
akdr 5 évig is hasznalhatok a gyartasi datumtdl szémitva
(feltiintetve a csomagolason). Felhivjuk figyelmét,

hogy a megadott élettartam becslés, és a megfeleld
karbantartastdl és hasznalattdl fligg, valamint olyan
kiils6 tényez6ktdl, amelyekre nincs rahatasunk. Ezt nem
szabad garanciénak tekinteni.

Megfeleldség

Az Alpine kijelenti, hogy ez a termék megfelel az egyéni
védGeszkozokrol szol6 (EU) 2016/425 rendeletnek. A
terméket a PZT GmbH (NB-szam: 1974), Bismarckstr. 264
B, D-26389, Wilhelmshaven, Németorszag tanusitotta
és ellendrzi.

A megfeleldségi nyilatkozat elérhetd az alabbi
internetcimen: www.alpine.eu/doc

Azajszint, amely eléri az ember fiilét, amikor a
hallasvédat helyesen hasznaljak, megkozelitdleg
egyenld az A-sulyozott kornyezeti zajszint és az NRR
(Zajcsokkentési Erték) kozotti kiilonbséggel.

Példa

1. Afiil kérnyezetében mért zajszint 92 dBA.

2. AzNRR értéke (cimkén feltlintetett érték) decibel (dB).

3. Afiilbe jutd zajszint megkozelitéleg [92 dB(A) - NRR]
dB(A).

Figyelem: A féként 500 Hz alatti frekvenciakkal
rendelkezd zajkornyezetekben a C-sulyozott kérnyezeti
zajszintet kell alkalmazni. Bér a hallasvédét ajanlhatjuk
impulziv zajok karos hatasainak ellensulyozésara,

a zajcsokkentési értékelés (NRR) folyamatos
zajcsOkkentésen alapul, és nem feltétlentil jelzi pontosan
azimpulziv zajok, példaul Ivések elleni védelmet.
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Gebruiksaanwijzing Alpine Tune

Waarschuwingen

Gebruik het product volgens onze richtlijnen om de
juiste demping te bereiken. Onjuiste plaatsing of

gebruik biedt mogelijk niet de gewenste bescherming.
Steek de oordop niet te diep in het oor. Verwijder de
gehoorbescherming langzaam en voorzichtig om schade
aan het trommelvlies te voorkomen. Draag de oordoppen
continu in lawaaierige omgevingen om bescherming te
waarborgen. Stop met gebruik bij pijn of ongemak tijdens
gebruik. Gebruik niet bij oorproblemen en/of oorpijn.

Gebruik

Alpine Tune is bedoeld om de drager te beschermen
tegen schadelijke geluidsniveaus. Zorg ervoor dat de
oordopjes worden geplaatst, aangepast en onderhouden
volgens deze gebruiksaanwijzing. Alpine is niet
aansprakelijk voor schade die voortvloeit uit oneigenlijk
gebruik. Inspecteer uw oordopjes regelmatig op
bruikbaarheid.

De juiste maat vinden

U vindt maat M op uw Alpine Tune oordoppen. Als u
ongemak in uw oren ervaart, overweeg dan een kleiner
formaat dop. Als u lage demping ervaart of de doppen
te klein aanvoelen, probeer dan een groter formaat dop.
De maat van de dop (XS, S, M, L) staat ook vermeld op de
steel aan de binnenkant van de dop.

Aanbrengen

Alpine Tune oordoppen zijn ontworpen voor het linker- en
rechteroor, duidelijk aangegeven op het etui en op de
achterkant van de oordoppen. Kies de juiste dop voor

elk oor voor een optimale pasvorm en effectiviteit.

Steek de oordop voorzichtig in het oor en zorg ervoor

dat de V-vormige behuizing correct in de gehoorgang

is geplaatst.

Opslag

Bewaar in een droge, schone omgeving bij gematigde
temperaturen en vermijd extreme hitte en kou. Bewaarin
het meegeleverde etui om schade te voorkomen.

Reiniging en onderhoud

Als je zonnebrandcréme, haarlak of producten in
spuitbussen gebruikt, reinig de oordoppen dan direct

na gebruik, omdat langdurig contact schade kan
veroorzaken en de prestaties kan beinvioeden. Maak het
product na elk gebruik schoon met een vochtige doek.
Alpine raadt aan om de tip op op de oordop te laten zitten
tijdens het schoonmaken. Als de tip wordt verwijderd,
raak het filter dan niet aan, omdat dit beschadigd kan
raken. Dompel de oordoppen niet onder in water. Gebruik
geen zeep of schoonmaakmiddel. Reinig het filter niet.

Levensduur en onderhoud

De levensduur van de oordoppen hangt af van hoe
vaak ze worden gebruikt. Regelmatig schoonmaken
helpt hun duurzaamheid te verlengen. Bij intensief of
dagelijks gebruik raden we aan de oordoppen elke 3 tot
6 maanden te vervangen. Alpine Tune oordoppen zijn
duurzaam, gemakkelijk schoon te maken en kunnen tot
5 jaar meegaan vanaf de productiedatum (vermeld op
de verpakking). Let op, de aangegeven levensduur is
een schatting en is afhankelijk van correct onderhoud
en gebruik, evenals van externe factoren die buiten
onze controle liggen. Dit mag niet worden opgevat als
een garantie.

Conformiteit

Alpine verklaart hierbij dat dit product voldoet aan

de PPE-verordening (EU) 2016/425. Het product is
gecertificeerd en wordt gecontroleerd door PZT GmbH
(NB-nummer 1974), Bismarckstr. 264 B, D-26389,
Wilhelmshaven, Duitsland.

De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de volgende

website: www.alpine.eu/doc

Het geluidsniveau dat het oor van een persoon bereikt
wanneer gehoorbescherming correct wordt gebruikt, is
ongeveer gelijk aan het verschil tussen het A-gewogen
omgevingsgeluidsniveau en de NRR (Noise Reduction
Rating).

Voorbeeld

1. Het gemeten omgevingsgeluidsniveau bij het oor
is 92 dBA.

. De NRRis (waarde op het etiket) decibel (dB).

. Het geluidsniveau dat het oor bereikt, is ongeveer
gelijk aan [92 dB(A) - NRR] dB(A).

w N

Let op: Voor omgevingen met voornamelijk
frequenties onder 500 Hz dient het C-gewogen
omgevingsgeluidsniveau te worden gebruikt. Hoewel
gehoorbescherming kan worden aanbevolen om
schadelijke effecten van impulsieve geluiden te
voorkomen, is de Noise Reduction Rating (NRR)
gebaseerd op de demping van continu geluid en geeft
mogelijk niet nauwkeurig de bescherming aan tegen
impulsieve geluiden zoals geweerschoten.


http://www.alpine.eu/doc

] Bruksanvisning for Alpine Tune

Advarsler

Bruk produktet i henhold til vare retningslinjer for 8 oppna
riktig dempning. Feil plassering eller bruk kan fere til
redusert beskyttelse. Ikke sett greproppen for dypt inn

i oret. Fjern horselsvernet sakte og forsiktig for 8 unnga

& skade trommehinnen. For & sikre beskyttelse, bruk
oreproppene kontinuerlig i stayende omgivelser. Ved
smerter eller ubehag under bruk, avbryt bruken. Ma ikke
brukes ved greplager og/eller greverk.

Bruk

Alpine Tune er ment & beskytte brukeren mot farlige
stoynivaer. Serg for at ereproppene monteres, justeres og
vedlikeholdes i samsvar med denne bruksanvisningen.
Alpine fraskriver seg ansvar for skader som skyldes feil
bruk. Inspiser greproppene regelmessig for brukbarhet.

Finne riktig storrelse

Du finner storrelse M pa dine Alpine Tune-grepropper.
Hvis du opplever ubehag i erene, kan det veere lurt &
preve en mindre tupp. Hvis du opplever lav demping
eller proppene foles for sm, kan det veere lurt & prove
en storre tupp. Starrelsen pé tuppen (XS, S, M, L) er ogsa
angitt pa stammen pé innsiden av tuppen.

Paforing

Alpine Tune-grepropper er designet for venstre og
heyre ore, tydelig angitt pé etuiet samt pa baksiden av
oreproppene. Velg den riktige for hvert gre for & sikre
optimal passform og effektivitet. Sett greproppen
forsiktig inn i gret, og serg for at den V-formede kroppen
erordentlig plassert i gregangen.

Lagring

Oppbevares i et tort, rent miljg ved moderate
temperaturer og unnga ekstrem varme og kulde.
Oppbevares i medfelgende etui for & beskytte mot skade.

Rengjering og stell

Hvis du bruker solkrem, harspray eller produkter i
sprayform, rengjer greproppene umiddelbart etter bruk,
da langvarig kontakt kan skade dem og pavirke ytelsen.
Etter hver bruk, rengjor produktet med en fuktig klut.
Alpine anbefaler at den utskiftbare tuppen forblir festet
til ereproppene under rengjering. Hvis den utskiftbare
tuppen fijernes, unnga a berore filteret, da det kan bli
skadet. Ikke senk greproppene i vann. lkke bruk sépe eller
rengjeringsmidler. Ikke rengjor filteret.

Levetid og service

Levetiden il greproppene avhenger av hvor ofte de
brukes. Regelmessig rengjering bidrar til & forlenge
deres holdbarhet. For intens eller daglig bruk anbefaler
vi & bytte ereproppene hver 3.til 6. méned. Alpine Tune-
orepropper er slitesterke, enkle & rengjore og kan vare i
opptil 5 ar fra produksjonsdatoen (trykt p4 emballasjen).
Veer oppmerksom pé at den oppygitte levetiden er et
estimat og avhenger av riktig pleie og bruk, samt ulike
ytre faktorer utenfor var kontroll. Dette skal ikke tolkes
som en garanti.

Samsvar
Herved erkleerer Alpine at dette produktet eri samsvar
med PVU -forordningen (EU) 2016/425. Produktet er

sertifisert og overvéket av PZT GmbH (NB-nummer 1974),

Bismarckstr. 264 B, D-26389, Wilhelmshaven, Tyskland

Samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa foelgende
internettadresse: www.alpine.eu/doc

Steynivaet som treffer en persons gre, nar horselsvern
brukes som anvist, er nesten omtrent forskjellen mellom
A-vektet miljpstay og NRR.

Eksempel

1. Miljgstoynivaet malt ved eret er 92 dBA.

2. NRRer (verdi pa etikett) desibel (dB).

3. Steynivaet som kommer innii gret er omtrent lik [92
dB(A) - NRR] dB(A).

Forsiktig: For stoy som domineres av frekvenser

under 500 Hz skal ikke C-vektet stoynivé for miljostoy
brukes. Selv om hgrselvern kan anbefales for
beskyttelse mot skadelige virkninger avimpulsstay,

er steydempingsnivéet (SNR) basert pa demping av
kontinuerlig sty og er kanskje ikke en ngyaktig indikator
for beskyttelse mot impulsstay, slik som skyting.
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Ostrzezenia

Uzywaj produktu zgodnie z naszymi wytycznymi, aby
osiggnac¢ prawidtowe ttumienie hatasu. Niewtasciwe
umieszczenie lub uzycie moze nie zapewni¢ zamierzonej
ochrony. Nie wktadaj zatyczki do ucha zbyt gteboko.
Usuwaj ochrong stuchu powoli i ostroznie, aby unikngé
uszkodzenia btony bebenkowej. Aby zapewni¢ ochrong,
no$ zatyczki do uszu nieprzerwanie w hatasliwym
otoczeniu. Przerwij uzywanie w przypadku bélu lub
dyskomfortu podczas uzytkowania. Nie uzywaj w
przypadku problemdw z uszami i/lub bélu uszu.

Uzytkowanie

Alpine Tune jest przeznaczony do ochrony uzytkownika
przed szkodliwymi poziomami hatasu. Upewnij sig, ze
zatyczki do uszu sg prawidtowo zatozone, dostosowane
i utrzymywane zgodnie z tg instrukcja. Alpine nie

ponosi odpowiedzialno$ci za szkody wynikajace z
niewtasciwego uzytkowania. Regularnie sprawdzaj
zatyczki pod katem ich stanu.

Wybér odpowiedniego rozmiaru

Na zatyczkach Alpine Tune znajdziesz rozmiar M.
Jesli odczuwasz dyskomfort w uszach, rozwaz uzycie
mniejszej koicowki. Jesli ttumienie hatasu jest stabe
lub zatyczki wydaja sie zbyt mate, sprobuj wigkszej
koricowki. Rozmiar koricowki (XS, S, M, L) jest réwniez
podany na trzonie od wewnetrznej strony.

Aplikacja

Zatyczki Alpine Tune sa zaprojektowane do lewego i
prawego ucha, co jest wyraZnie oznaczone na etui oraz
na tylnej stronie zatyczek. Wybierz odpowiednig zatyczke
do kazdego ucha, aby zapewni¢ optymalne dopasowanie
i skutecznos¢. Ostroznie wiéz zatyczke do ucha,
upewniajac sig, ze V-ksztattne ciato jest prawidtowo
umieszczone w kanale stuchowym.

Przechowywanie

Przechowuj w suchym, czystym miejscu w umiarkowanej
temperaturze, unikajac skrajnych temperatur. Przechowuj
w dostarczonym etui, aby chroni¢ przed uszkodzeniem.

Czyszczenie i pielegnacja

Jedli uzywasz kremu przeciwstonecznego, lakieru do
wtoséw lub produktéw w sprayu, natychmiast wyczy$é
zatyczki do uszu po uzyciu, poniewaz dtugotrwaty
kontakt moze je uszkodzi¢ i wptynaé na ich dziatanie. Po
kazdym uzyciu wyczys$¢ produkt wilgotna Sciereczka.
Alpine zaleca, aby wymienna koricéwka pozostawata
przymocowana do zatyczek do uszu podczas
czyszczenia. Jesli wymienna koricéwka zostanie
usunieta, unikaj dotykania filtra, poniewaz moze ulec
uszkodzeniu. Nie zanurzaj zatyczek do uszu w wodzie. Nie
uzywaj mydta ani detergentow. Nie czy$¢ filtra.

Instrukcja obstugi Alpine Tune

Okres uzytkowania i serwis

Okres uzytkowania zatyczek zalezy od czestotliwosci ich
uzywania. Regularne czyszczenie pomaga wydtuzyé ich
trwatos$é. W przypadku intensywnego lub codziennego
uzytkowania zalecamy wymiang zatyczek co 3 do 6
miesigcy. Zatyczki Alpine Tune sa trwate, tatwe do
czyszczenia i moga by¢ uzywane do 5 lat od daty
produkcji (wydrukowanej na opakowaniu). Nalezy
pamietac, ze podany okres uzytkowania jest szacunkowy
i zalezy od prawidtowej pielegnaciji oraz uzytkowania, a
takze od réznych czynnikow zewnetrznych. Nie nalezy
tego interpretowac jako gwarancji.

Zgodnosé

Alpine niniejszym o$wiadcza, ze produkt ten jest
zgodny z rozporzadzeniem PPE (UE) 2016/425.
Produkt jest certyfikowany i monitorowany przez PZT
GmbH (NB numer 1974), Bismarckstr. 264 B, D-26389,
Wilhelmshaven, Niemcy.

Deklaracja zgodnosci jest dostepna pod nastgpujagcym
adresem internetowym: www.alpine.eu/doc

Poziom hatasu docierajacy do ucha osoby, gdy ochrona
stuchu jest uzywana prawidtowo, jest w przyblizeniu
rowny roznicy miedzy A-wazonym poziomem hatasu
otoczenia a NRR (Wskaznikiem Redukcji Hatasu).

Przyktad

1. Poziom hatasu Srodowiska mierzony przy uchu
wynosi 92 dBA.

2. NRRwynosi (warto$¢ na etykiecie) decybeli (dB).

3. Poziom hatasu docierajgcy do ucha jest w
przyblizeniu réwny [92 dB(A) - NRR] dB(A).

Uwaga: W srodowiskach zdominowanych przez
czestotliwosci ponizej 500 Hz nalezy stosowac
C-warto$¢ poziomu hatasu $rodowiskowego. Mimo ze
zatyczki do uszu moga by¢ zalecane do ochrony przed
szkodliwymi skutkami hatasu impulsowego, wskaznik
redukcji hatasu (NRR) opiera sig na ttumieniu hatasu
ciggtego i moze nie by¢ doktadnym wskaznikiem
ochrony przed hatasem impulsowym, takim jak strzaty.
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[&] Instructiuni de utilizare Alpine Tune

Avertismente

Utilizati produsul conform instructiunilor noastre

pentru a obtine o amortizare corectd. O plasare sau
utilizare incorectd poate sa nu ofere protectia dorita.

Nu introduceti dopul de urechi prea adanc in ureche.
Scoateti protectia pentru urechiincet si cu grijé pentru a
evita deteriorarea timpanului. Pentru a asigura protectia,
purtati dopurile de urechi continuu in medii zgomotoase.
Opriti utilizarea in caz de durere sau disconfort in timpul
utilizarii. Nu utilizati in caz de probleme sau durerila
nivelul urechii.

Utilizare

Alpine Tune este destinat protectiei utilizatorului
impotriva nivelurilor de zgomot periculoase. Asigurati-va
cd dopurile sunt montate, ajustate si intretinute conform
acestui manual de instructiuni. Alpine nu este responsabil
pentru eventualele daune cauzate de utilizarea
necorespunzatoare. Verificati regulat starea dopurilor.

Gasirea dimensiunii corecte

Veti gasi dimensiunea M pe dopurile dumneavoastra
Alpine Tune. Daca simtiti disconfort in urechi, incercati
o dimensiune mai mica. Dacd amortizarea zgomotului
este scazutd sau dopurile par prea mici, incercati o
dimensiune mai mare. Dimensiunea varfului (XS, S, M, L)
este, de asemenea, indicata pe tija, pe partea interioara.

Aplicare

Dopurile de urechi Alpine Tune sunt proiectate pentru
urechea stanga si dreaptd, clar marcate pe cutie si pe
partea din spate a dopurilor. Alegeti dopul corect pentru
fiecare ureche pentru a asigura o potrivire si o eficienta
optime. Introduceti cu grija dopul de urechi, asigurandu-
va cé corpul in forma de V este pozitionat corect in
canalul auditiv.

Depozitare

Péastrati intr-un mediu uscat si curat, la temperaturi
moderate, evitand extremele de célduré si frig. Pastratiin
carcasa furnizata pentru a proteja impotriva deteriorarii.

Curatare siintretinere

Dac4 utilizati crema de protectie solara, fixativ pentru par
sau produse sub formé de spray, curatati imediat dopurile
de urechi dupa utilizare, deoarece contactul prelungit

le poate deteriora si le poate afecta performanta. Dupa
fiecare utilizare, curatati produsul cu un servetel umed.
Alpine recomanda sa lasati varful interschimbabil atasat
la dopurile de urechiin timpul curatarii. Daca varful
interschimbabil este indepartat, evitati atingerea filtrului,
deoarece acesta se poate deteriora. Nu introduceti
dopurile de urechiin apa. Nu utilizati sapun sau
detergenti. Nu curétati filtrul.

Durata de viata si service

Durata de viata a dopurilor depinde de frecventa
utilizarii. Curatarea regulata contribuie la prelungirea
durabilitatii acestora. Pentru utilizare intensa sau zilnicg,
recomandam inlocuirea dopurilor la fiecare 3 pana la 6
luni. Dopurile Alpine Tune sunt durabile, usor de curatat
si pot dura pané la 5 ani de la data fabricarii (imprimata
pe ambalaj). Va rugdm sa retineti cé durata de viata
mentionata este o estimare si depinde de intretinerea
si utilizarea corectd, precum si de diferiti factori externi.
Aceasta nu trebuie interpretata ca o garantie.

Conformitate

Prin prezenta, Alpine declara cd acest produs este
n conformitate cu regulamentul PPE (UE) 2016/425.
Produsul este certificat si monitorizat de PZT GmbH
(numarul NB 1974), Bismarckstr. 264 B, D-26389,
Wilhelmshaven, Germania.

Declaratia de conformitate este disponibild la urmatoarea
adresa de internet: www.alpine.eu/doc

Nivelul de zgomot care ajunge la urechea unei persoane,
atunci cand protectia auditivé este utilizaté corect, este
aproximativ egal cu diferenta dintre nivelul de zgomot
ambiental ponderat A si NRR (Ratingul de Reducere a
Zgomotului).

Exemplu

1. Nivelul de zgomot ambiental mésurat la ureche este
de 92 dBA.

2. NRReste (valoarea de pe eticheta) decibeli (dB).

3. Nivelul de zgomot care ajunge la ureche este
aproximativ egal cu [92 dB(A) - NRR] dB(A).

Avertisment: Pentru medii cu zgomot dominat de
frecvente sub 500 Hz, ar trebui utilizat nivelul de zgomot
ambiental ponderat C. Desi dopurile pot fi recomandate
pentru protectia impotriva efectelor nocive ale
zgomotului impulsiv, valoarea de reducere a zgomotului
(NRR) se bazeaza pe atenuarea zgomotului continuu si
s-ar putea sa nu indice cu precizie protectia impotriva
zgomotului impulsiv, cum ar fi impuscaturile.
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Y& WkcTpykums no skcnnyatauum Alpine Tune

MpeaynpexpeHus

VcronbayiiTe NpoflyKT B COOTBETCTBIM C HALIMMM
PEKOMEHAALMSMY, HTOBbI JOCTUb NPABUMBHOTO YPOBHS!
LymonoAaeneHus. HenpasunbHoe pasMeLLieHie nnv
UCMONb30BaHNE MOXET He 06ecneunTb HeOBXoaUMYIo
3awwTy. He BCTaBNAITE GepyLUM CAMLIKOM ryGOKO B
yx0. MeaieHHO 1 OCTOPOXHO M3BNeKaliTe 3alyTy ans
cnyxa, 4Tobbl n36exarb nospexaeHus GapabaHHomn
nepenoHku. [ins o6ecneyeHns 3aWwmTbl HocUTe
6epyLUm MOCTOSHHO B LYMHOI1 cpefe. MpekpaTtute
1CNONb30BaHNE NPU BO3HKHOBEHWM Gonu nnu
avnckomdopTa. He ucnonb3syiite npu npobnemax ¢
ylamm u/vnm 6onsix B yax.

Wcnonb3osanue

Alpine Tune npefHasHayeH ANs 3aWyTbl NoNb3osBaTens
OT BpeaHbIX YPOBHeii Wyma. Ybeautecs, 4to 6epylun
YCTaHOB/IEHbI, OTPEryINpoBaHbl 1 0GCNYXXINBAOTCS B
COOTBETCTBUM C HACTOSLLIEN MHCTPYKLMEiA. Alpine He
HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a MOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE
HenpasubHBIM MCTONb30BaHNeM. PerynsipHo
npoBepsiiTe GePyLLIN Ha MPEOMET VX COCTOSHUS.

BbiGop noaxoasiwero pasmepa

Bbl HalineTe paamep M Ha cBowx 6epylax Alpine
Tune. Ecnu Bbl 4yBCTBY€ETE ANCKOMOPT B YyLUaX,
PaccMOTpUTe BO3MOXHOCTb MCTIONb30BaHMS
MeHblLuero pasmepa. Ecnm wymonopasnexne
HEAO0CTaTO4HO N BEPYLLN KaXKYTCS CINLIKOM
ManeHbKkimm, nonpobyiiTe ncnonb3osats Gonee
KpyrHble. Pasmep Hacagkm (XS, S, M, L) Taoxe
yKa3aH Ha BHyTPEHHEi! CTOPOHE CTEPXKHS HacafKu.

Mpumenenne

Bepywu Alpine Tune paspaboTaHbl ans
1CNONb30BaHWS Ha NIEBOE 1 MPaBOE YXO, YTO YETKO
yKasaHo Ha (yTnsipe 1 Ha o6paTHoOi CTOPOHE
6epyLuen. BeibepuTe npasunbHbI Gepyl ans
KaXAoro yxa, YToGbl 06ECeunTb ONTUMANbHYIO
nocagky 1 athekTMBHOCTb. OCTOPOXXHO BCTaBbTE
6epyLly B yx0, y6eAnBLLMCD, YTO V-06pasHblii
KOPMyC NPaBU/bHO Pa3MeLLEH B YLIHOM KaHane.

XpaHeHue

XpaHuTe B CyXOM, YUCTOM MECTE Npu YMEPEHHON
Temnepatype, n36eras akCTpemanbHbIX TeMreparyp.
XpanuTe B npunaraemMom hyTnspe A5 3alyTel oT
NOBPeXAeHNIA.

Yucrka u yxon

Ecnv Bbl NCNONb3yeTe CONMHLE3ALLMUTHBIA KPeM, Nak
[Ns BONOC UK @3P030/1bHble NPOAYKThI, ouMLaiiTe
6GepyLun cpasy nocne UCNONb30BaHNs, Tak Kak
LNTENbHBI KOHTAKT MOXET UX NOBPeANTL U
NOBNMATL Ha UX APHEKTUBHOCTb.
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Mocne kaxaoro MCNOJb30BaHNs NPOTVpaiiTe
n3penue BnaxHoi candetkoi. Alpine pekomeHayeT
OCTaBNsTb CMEHHYI0 HacaaKy NPUKPEneHHoN

K GepyLuam Bo BpeMsi O4nCTKN. Ecnn cmeHHas
Hacagka CHsiTa, n3beranTe KacaHus hunbTpa, Tak
KaK OH MOXET BbITb NoBpex/aeH. He norpysxaiite
6epyLlumn B BOAY. He ncnonb3ayiite Mbino nnu
MotoLme cpeacTsa. He ounwaiite hunbtp.

Cpok cnyxG6bl U 06CcnyXxuBaHme

Cpok cryx6bl 6epyLLeil 3aBUCKT OT 4acTOTbI
1cnonb3oBaHNs. PerynsipHas YnucTka nomoraeT
NPOANUTL UX AOSrOBEYHOCTb. [INSi MIHTEHCUBHOTO
VN @XEeAHEBHOrO VCMOMb30BaHINS PEKOMEHyeTCs
3ameHsITb Gepylumn kaxable 3-6 Mecsies. Bepylum
Alpine Tune [ONroBeYHbI, NErKO YNCTATCA U MOrYT
NPOCNYXUTb A0 5 NET C AaTbl 3roToBMeHNs (Yka3aHo
Ha ynakoBke). O6paTuTe BHUMaHue, Y4To yKa3aHHbI
CPOK CNy>X6bl ABNSIETCH NPUGAN3NTENBHBIM 1
3aBMCUT OT NPABUNILHOTO YXOfiA U 1CTIONb30BaHNS,
a TaKxe OT PasNNUHbIX BHELHIX (hakTopoB. 3O He
creflyeT paccMaTpyBaTh Kak rapaHTuio.

CooTtsetcTBMNe

Alpine 3asBnseT, YTO AaHHbI NPOAYKT
cootBeTcTBYeT Pernamenty CU3 (EC) 2016/425.
MpopyKT cepTnhULMPOBaH U KOHTPONMPYeTCS
PZT GmbH (Homep NB 1974), Bismarckstr. 264 B,
D-26389, Wilhelmshaven, Mepmanus.

,EleKl'IapaLlVlSl 0 COOTBETCTBUWN AOCTyNHa No
cnepyloLemy UHTepHeT-aapecy: www.alpine.eu/doc

YpoBeHb LWyMa, JOCTUraloLWMIA yxa YenoBeka npu
NPaBUEHOM UCTIONb30BAHUN CPEACTB 3aLLThI
cnyxa, NPUMEPHO COOTBETCTBYET Pa3HULIE MeXay
A-B3BELLEHHBIM YPOBHEM OKPY>KaIOLLEro Lyma v
NRR (oLeHKol WymonopasneHus).

Mpumep

1. YpoBeHb Lyma B OKpyXaroLLelt cpeae,
n3MepeHHblil Y yxa, coctaensieT 92 dBA.

. NRR cocTaBnsieT (3HayeHue Ha 3TUKETKe)
npeuvnben (ob).

. YpoBeHb Lyma, nornafatoLLuin B yxo, NpuMepHO
paseH [92 dB(A) - NRR] dB(A).

w

BHuMmaHue: ons WymMHbIX cpea, rae AOMUHUPYIOT
yacToTbl Huxe 500 'y, cnepyeT ucnonb3osarb
YpOBeHb OKpy>KatoLLero wyma ¢ C-secom. XoTs
6epyLun MOryT 6biTb PEKOMEH0BaHbI 1S 3aLLUTbl OT
BPEAHOro BO3AENCTBIS MMMYJIbCHOTO LyMa, PENTUHI
cHkeHust wyma (NRR) ocHOBaH Ha CHKeHUN
HeMnpPepbIBHOIO LWymMa 1 MOXET He TOYHO OTpaXarb
3awmTy OT UMMYNBCHONO WYyMa, TaKoro Kak BbICTPenbl.
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Navodila za uporabo Alpine Tune

Opozorila

Izdelek uporabljajte v skladu z nasimi navodili, da
doseZete pravilno blaZenje. Napa¢na namestitev

ali uporaba morda ne zagotavlja Zelene zascite. Ne
vstavljajte ¢epkov pregloboko v uho. Zas¢ito za uSesa
odstranite pocasi in previdno, da preprecite poskodbo
bobni¢a. Da zagotovite zas¢ito, nenehno nosite Cepke
v hrupnem okolju. V primeru bolecine ali nelagodja
med uporabo prenehajte z uporabo. Ne uporabljajte pri
tezavah z usesiin/ali bolecinah v usesih.

Uporaba

Alpine Tune je namenjen za€iti uporabnika pred
nevarnimi ravnmi hrupa. Prepricajte se, da so epki
namesceni, prilagojeni in vzdrzevani v skladu s tem
priroénikom. Alpine ne odgovarja za morebitno $kodo,
ki nastane zaradi nepravilne uporabe. Redno preverjajte
stanje ¢epkov.

Iskanje ustrezne velikosti B

Na svojih ¢epkih Alpine Tune boste nasli velikost M. Ce
Cutite nelagodje v uSesih, razmislite o manjsi velikosti
nastavka. Ce Cutite nizko blaZenje hrupa ali se vam
Cepki zdijo premajhni, poskusite vecjo velikost nastavka.
Velikost nastavka (XS, S, M, L) je prav tako navedena na
notranji strani stebla nastavka.

Namestitev

Cepki Alpine Tune so zasnovani za levo in desno uho, kar
je jasno oznaceno na ohisju in na zadnji strani cepkov.
Izberite pravi Cep za vsako uho, da zagotovite optimalno
prileganje in u€inkovitost. Cepke previdno vstavite v
uho in se prepricajte, da je telo v obliki ¢rke V pravilno
names¢eno v usesnem kanalu.

Shranjevanje
Shranjujte v suhem, Gistem okolju pri zmernih

temperaturah in se izogibajte ekstremnim temperaturam.

Shranjujte v priloZzenem ohisju, da preprecite poskodbe.

@iééenje invzdrievanje

Ce uporabljate sonéno kremo, lak za lase ali izdelke v
razprsilu, Gepke za uSesa ocistite takoj po uporabi, saj
lahko dolgotrajen stik povzro¢i poskodbe in vpliva na
njihovo uginkovitost. Po vsaki uporabi izdelek obriSite z
vlaznim rob&kom. Alpine priporoca, da zamenljiva konica
ostane pritrjena na ¢epkih za usesa med ¢iscenjem. Ce
je zamenljiva konica odstranjena, se izogibajte dotikanju
filtra, saj se lahko poskoduje. Ne potapljajte epkov za
uSesa v vodo. Ne uporabljajte mila ali detergentov. Ne
Cistite filtra.

Zivljenjska doba in servis

Zivlienjska doba ¢epkov je odvisna od pogostosti
uporabe. Redno ¢i$¢enje pomaga podalj$ati njihovo
vzdrzljivost. Za intenzivno ali dnevno uporabo
priporo¢amo, da Cepke zamenjate vsakih 3 do 6
mesecev. Cepki Alpine Tune so trpeZni, enostavni za
¢iscenje in lahko zdrZijo do 5 let od datuma proizvodnje
(navedenega na embalazi). Upostevajte, da je navedena
Zivljenjska doba ocenjena in je odvisna od pravilne
nege in uporabe ter razli¢nih zunanjih dejavnikov. To ne
predstavlja garancije.

Skladnost

Alpine s tem izjavljajo, da je ta izdelek v skladu z uredbo
PPE (EU) 2016/425. Izdelek je certificiran in nadzorovan
s strani PZT GmbH (§t. NB 1974), Bismarckstr. 264 B,
D-26389, Wilhelmshaven, Nemcija.

Izjava o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: www.alpine.eu/doc

Raven hrupa, ki doseZe uho osebe, ko je zascita za sluh
pravilno uporabljena, je priblizno enaka razliki med
A-utezeno ravnjo okoljskega hrupain NRR (Ocena
zmanj$anja hrupa).

Primer

1. Raven okoljskega hrupa, izmerjena pri usesu, je
92 dBA.

2. NRRje (vrednost na nalepki) decibelov (dB).

3. Raven hrupa, ki vstopa v uho, je priblizno enaka [92
dB(A) - NRR] dB(A).

Opozorilo: Za okolja, kjer previadujejo frekvence pod 500
Hz, je treba uporabiti raven okoljskega hrupa s C-utezjo.
Ceprav se Cepki za usesa priporocajo za za¢ito pred
Skodljivimi u¢inki impulznega hrupa, je ocena zmanjSanja
hrupa (NRR) zasnovana na zmanj$anju stalnega hrupa

in morda ni natancen kazalnik zascite pred impulznim
hrupom, kot je streljanje.
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[El Kayttsohjeet - Alpine Tune

Varoitukset

Saavuta sopiva vaimennus kayttamalla tuotetta ohjeiden
mukaisesti. Virheellinen sijoitus tai kdyttd ei valttamattd
tarjoa haluttua suojaa. Ald tydnna korvatulppaa liian
syvalle korvaan. Valta tarykalvon vaurioituminen
poistamalla kuulosuojatuote hitaasti ja varovasti.
Varmista suojaus kayttamalla korvatulppia jatkuvasti
meluisassa ympéristdssé. Jos kéyton aikana ilmenee
kipua tai epamukavuutta, lopeta kaytto. Alé kéyta, jos
sinulla ilmenee korvavaivoja ja/tai korvakipua.

Kaytto

Alpine Tune on tarkoitettu suojaamaan kayttéjaa
vaarallisilta melutasoilta. Varmista, ettd korvatulpat
asetetaan ja ettd niitd saddetdan ja hoidetaan néiden
kéyttoohjeiden mukaisesti. Alpine ei ole vastuussa
mistaan vadrinkdytosta aiheutuvista vahingoista. Tarkista
korvatulppien kunto saanndllisesti.

Oikean koon Iéytaminen

Alpine Tune -korvatulpat ovat kokoa M. Jos tunnet
epamukavuutta korvissasi, harkitse pienempéaa kérked
Jos vaimennus on heikkoa tai tulpat tuntuvat liian pieniltd,
harkitse isomman kérjen kokeilemista. Karjen koko (XS, S,
M, L) on my®s ilmoitettu kdrjen sisdpuolen varressa.

Asetus
Alpine Tune -korvatulpat on suunniteltu vasemmalle ja
oikealle korvalle, ja tdma on selvésti merkitty koteloon
seka korvatulppien takaosaan. Varmista optimaalinen
istuvuus ja tehokkuus valitsemalla oikea tulppa
kummallekin korvalle. Aseta korvatulppa varovasti
korvaan ja varmista, etta V-muotoinen runko on kunnolla
korvakaytavan sisalla.

Sailytys

Séilyta kuivassa, puhtaassa ympdristossd ja
kohtuullisessa lampéotilassa valttden darimmaistad
1dmpo4 ja kylmyyttd. Suojaa vahingoittumiselta
sdilyttdmalla korvatulppia toimitetussa kotelossa.

Puhdistus ja hoito

Jos kéytat aurinkovoidetta, hiuslakkaa tai suihkutettavia
tuotteita, puhdista korvatulpat heti kéyton jélkeen,

silla pitkdaikainen kosketus voi vahingoittaa niité ja
heikent&a niiden suorituskykya. Puhdista tuote jokaisen
kayton jalkeen kostealla liinalla. Alpine suosittelee, ettd
vaihdettava karki pysyy kiinnitettyné korvatulppiin
puhdistuksen aikana. Jos vaihdettava kérki poistetaan,
valta suodattimen koskettamista, silld se voi vahingoittua.
Al4 upota korvatulppia veteen. Al4 kyta saippuaa tai
pesuaineita. Al puhdista suodatinta,
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Kayttoika ja yllapito

Korvatulppien kaytt6ika riippuu siitd, kuinka usein niita
kaytetadn. Saannallinen puhdistus pidentéa niiden
kestdvyytta. Intensiivisessd tai péivittdisessa kdytossa
suosittelemme korvatulppien vaihtamista 3 - 6

kuukauden valein. Alpine Tune -korvatulpat ovat kestavig,

helppOJa puhd staa ja voivat kestéd jopa 5 vuotta

divastd (painettu pakkaukseen). Huomaa, ettéd
on arvio ja riippuu asianmukaisesta
hoidosta ja kdytosté seka useista ulkoisista tekijoista,
joihin ei voi vaikuttaa. Tata ei pida tulkita takuuksi.

Vaatimustenmukaisuus

Alpine vakuuttaa taten, ettd tdmd tuote on
henkilénsuojaimia koskevan asetuksen (EU) 2016/425
mukainen. Tuotteen on sertifioinut ja sitd valvoo PZT
GmbH (ilmoitetun laitoksen numero 1974), Bismarckstr.
264 B, D-26389, Wilhelmshaven, Saksa

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla

osoitteessa www.alpine.eu/doc

Kun kuulosuojaimia kaytetaan ohjeiden mukaisesti,
ihmisen korvaan tulevan melun taso on lahelld
A-painotetun ympéristomelutason ja NRR:n vélistd eroa.

Esimerkki
Ymparistén melun taso korvan kohdalla mitattuna
on 92 dBA.

. NRR on (etiketiss& ilmoitettu arvo) desibelid (dB).

. Korvaan tulevan melun taso on suunnilleen [92 dB(A)
- NRR] dB(A).

w

Varoitus: padasiassa alle 500 Hz:n taajuuksia
sisdltdvassa meluymparistoissa tulee kayttaa
C-painotettua ymparistémelutasoa. Vaikka
kuulonsuojatuotteiden kaytt6a voidaan suositella
suojaamaan impulsiivisen melun haitallisilta
vaikutuksilta, NRR (Noise Reduction Rating,
&dnenvaimennusarvo) perustuu jatkuvan melun
vaimentamiseen, eikd se vélttamatta ole tarkka
indikaattori saavutettavasta suojasta impulsiiviselta
melulta, kuten laukauksien danelta.
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B3 Bruksanvisning Alpine Tune

Varningar

Anvand produkten enligt vara riktlinjer for att uppna ratt
dampning. Felaktig placering eller anvandning ger kanske
inte det avsedda skyddet. Satt inte in Gronproppen

for djupt i 6rat. Ta bort horselskydden langsamt och
forsiktigt for att undvika att skada trumhinnan. For

att sékra skyddet, bar 6ronpropparna kontinuerligt i
bullriga miljder. | hdndelse av smérta eller obehag under
anvéndning, avbryt anvandningen. Anvand inte vid
dronbesvar och/eller 6ronvérk.

Anvéndning

Alpine Tune &r avsett att skydda béraren frén farliga
ljudnivéer. Se till att dronpropparna &r sétts dit, justeras
och underhélls i enlighet med denna bruksanvisning.
Alpine &r inte ansvarig for skador som uppstar pé& grund
av felaktig anvandning. Inspektera dina dronproppar
regelbundet for service.

Att hitta rétt storlek

Du hittar storlek M pa dina Alpine Tune éronproppar. Om
du upplever obehag i 6ronen, dvervag en mindre spets.
Om du upplever lag ddmpning eller om pluggarna kénns
for sma, dvervag att prova en storre spets. Storleken p&
spetsen (XS, S, M, L) anges ocksé p& stammen pa insidan
av spetsen.

Applicering

Alpine Tune 6ronproppar ar designade for vanster och
héger éra, tydligt indikerade pé fodralet samt pa baksidan
av Gronpropparna. Vlj rétt for varje 6ra for att sakerstalla
optimal passform och effektivitet. Satt forsiktigt in
oronproppen i 6rat och se till att den V-formade kroppen
rordentligt inkapslad i hérselgangen.

Forvaring

Férvarai en torr, ren miljé vid méttliga temperaturer och
undvik extrem vdarme och kyla. Forvara i medfdljande
fodral for att skydda mot skador.

Rengoring och skdtsel

Om du anvéander solkram, harspray eller sprayprodukter,
rengdr oronpropparna omedelbart efter anvandning,
eftersom langvarig kontakt kan skada dem och péverka
deras prestanda. Rengdr produkten med en fuktig

trasa efter varje anvéndning. Alpine rekommenderar att
den utbytbara spetsen forblir fast vid dronpropparna
under rengdringen. Om den utbytbara spetsen tas bort,
undvik att réra filtret eftersom det kan skadas. Sank
inte ner dronpropparna i vatten. Anvand inte tval eller
rengdringsmedel. Rengor inte filtret.

Livstid och service

Livslangden pa éronpropparna beror pé hur ofta de
anvands. Regelbunden rengdring hjélper till att forldnga
deras hallbarhet. Fér intensiv eller daglig anvandning
rekommenderar vi att du byter 6ronproppar var 3:e till
6:¢ manad. Alpine Tune éronproppar r héllbara, ltta att
rengdra och kan halla i upp till 5 r frén tillverkningsdatum
(tryckt pa forpackningen). Observera att den angivna
livsléngden &r en uppskattning och beror pa korrekt
skétsel och anvandning, samt olika externa faktorer
bortom kontroll. Det ska inte tolkas som en garanti.

Overensstimmelse

Harmed intygar Alpine att denna produkt
Gverensstammer med PPE-forordningen (EU) 2016/425.
Produkten &r certifierad och 6vervakad av PZT GmbH
(NB-nummer 1974), Bismarckstr. 264 B, D-26389,
Wilhelmshaven, Tyskland

Forsdkran om dverensstdmmelse finns tillgénglig pa
foljande internetadress: www.alpine.eu/doc

Nivan av buller som kommer in i en persons 6ra,
nar horselskydd bérs enligt anvisningarna, ar néra
approximerad av skillnaden mellan den A-végda
milj6ljudnivan och NRR.

Exempel

1. Omgivningsljudnivan matt vid érat &r 92 dBA.

2. NRR&r (vérde pé etiketten) decibel (dB).

3. Bullernivan som kommerin i érat &r ungefér lika med
[92 dB(A) - NRR] dB(A).

Varning: For bullermiljder som domineras av frekvenser
under 500 Hz bér den C-végda omgivningsljudnivan
anvandas. Aven om horselskydd kan rekommenderas for
skydd mot de skadliga effekterna avimpulsivt buller, ar
Noise Reduction Rating (NRR) baserad pé ddmpningen av
kontinuerligt buller och kanske inte &r en korrekt indikator
pé det skydd som kan uppnas mot impulsivt buller som
skottlossning.
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